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Abstract

The theory of intermediality which first emerged within the frame of intertextuality theory has
nowadays become a vast field of interdisciplinary research embracing studies in literature,
linguistics, art and culture. In spite of the great amount of works discussing various aspects of this
complex phenomenon, numerous questions related to the interpretation of its essence, the typology
of intermedial interactions and their functions still remain the subject matter of discussions. An
important factor determining the topicality of the intermediality issue is a great number of new
textual practices which employ various forms of intermediality inviting for description and
theoretical interpretation. All these factors account for the necessity of continuing the research of
intermedial interactions. The article is devoted to the study of lingua-artistic technique of writing as
one of the means of ontological intermediality. The lingua-artistic technique of writing is understood
as the use of lingual means and devices activating visual images in the reader’s mind, due to which
word and artistic image merge into one whole. The main objective of the article is to present the
essence of the lingua-artistic technique of writing, to point out lingual means of its realization and
to define their role in character drawing. The research is carried out from the cognitive-semiotic
perspective, which is based on the assertion that art is synthetic in its very essence and the
interpretation of all culture as Text presupposes the interaction of various semiotic codes
participating in the expression of meaning. The empirical material of the study is represented by
four novels written by 1. Stone, J. Cary, J. Fowles and M. Porter about artists, real or fictional,
representing different trends in art. The main methods of the study are the intermedial, inferential
and comparative analyses. The research indicates that the lingua-artistic technique of writing is
composed by the combination of lingual means and devices which include the nominations of colour
and light, form, size, structure of objects, their location in space, composition, a wide use of similes,
exfrasis, etc. All these means and their frequency are determined by the author’s cognitive style as
well as by the artist’s specific manner of painting. The results of the study prove the considerable
explanatory potential of the cognitive semiotic approach aimed at reconstructing the cognitive
processes underlying various types of intermedial interactions.

Keywords: intermediality, synthesis of arts, lingua-artistic technique of writing, cognitive semiotic
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AHHOTaNHA

Teopus HHTEpMEINAIBHOCTH, BO3HUKINIAS B paAMKaX TEOPUH UHTEPTEKCTYaIbHOCTH, CETOJHS MPEI-
CTaBIsieT coO0OW OOHIMPHYIO 00JIACTh MEXIUCHUIUIMHAPHBIX T'yMaHHTapHBIX HCCIEAOBaHUM,
B KOTOPOH paboTaoOT JUTEPaTypOBEIbI, IMHIBUCTHI, HCKYCCTBOBEBI M KyIbTypoaoru. HecMmotps
Ha OTPOMHOE KOJIMYECTBO PabOT, MOCBAIIEHHBIX Pa3IMYHBIM aCIIEKTaM 3TOr0 KOMIIJIEKCHOTO (heHo-
MeHa, MHOTHE BOIPOCHI, KacaloIHecss TPAaKTOBKH CYIIHOCTH JJAHHOT'O SIBIE€HUS, TUIIOJIOTHH UHTEp-
MeIUabHBIX B3aUMOJICHCTBUN U MX (PyHKLMH, TPOIOIDKAIOT OCTaBaThCsl AUCKYCCHOHHBIMU. Bak-
HBIM (paKTOPOM, OOYCJIOBJIMBAIOIIMM aKTYaJIbHOCTh MPOOJIEMbl MHTEPMEINAIBHOCTH, SIBIISIOTCS
MHOTOYHCIICHHBIE HOBBIE TEKCTOBBIE ITPAKTHKH, B KOTOPHIX HCIIOIB3YIOTCS Pa3IMYHbIe (POPMBI HH-
TEepMeaIbHOCTH, TpeOyIONIUe ONMUCAaHUS M TEOPETHUECKOro ocMbIcieHHs. CTarhsl MOCBsIIeHa
JIMHTBOKUBOIIMCHOM TEXHHUKE IICbMa KaK OJJHOTO U3 IPUEMOB OHTOJIOTUUECKON HHTEPMEIUATIbHO-
ctu. I1oJ TMHrBOXKMBONKMCHONM TEXHUKOM MUChMa TIOHUMAETCS UCIOIb30BAHUE B XYy I0KECTBEHHOM
TEKCTE 0COOBIX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB M IIPHEMOB, AKTUBUPYIOIINX B CO3HAHUN YUTATEIS JKUBOIIMCHBIC
0o0pa3pl, B pe3yibTaTe YEro CJIOBO M JKMBONMCHBIM 00pa3 CTaHOBSTCS €AWHBIM HenbiM. Llernnb
paboThI — OMHUCATh CYLUIHOCTh JIMHTBOKHBOIMCHON TEXHUKHU MHCHMA, BBISIBUTH SI3bIKOBBIC MPUEMBI
€c pealM3alliy U ONPEIEIUTh UX POJIb B CO3/IaHUU 00pa3a nepcoHaxa. MccnenoBanue BBINOTHEHO
C MO3MLIUU KOTHUTUBHO-CEMHOTHYECKOTO IOJXO0Ja, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHT TE3UC O TOM, YTO
HUCKYCCTBO CHMHTETUYHO B CBOEW OCHOBE, U MIOHUMAaHUE BCEH KYyJbTYyphl Kak TeKkcTa mpeanoaraer
BO3MOKHOCTh B3aMMOJICHCTBHS PA3TUYHBIX CEMUOTHYECKUX KOIOB JUIS BEIPAKEHUS U HHTEpIIpeTa-
IIUH cMBIcIa. MaTepHaioM JUis UccieI0OBaHUs MOCTYKIIN YeThIpe pOMaHa aHIJIOSA3bIUHBIX ITHCaTe-
neii (U. Croyna, Ix. Kopu, [Ix. ®aynza nu M. [Toprepa), riiaBHble IEpCOHAXH KOTOPBIX — PEAJIbHBIE
WM BBIMBIIIJICHHBIE Xy I0KHUKH, IPEICTABIISIONINE Pa3HbIE HAIPABIECHUS B )KUBOMUCH. OCHOBHBIM
METO/IOM HCCIIEIOBAHHS SIBISIETCS] MHTEPMEIHAIbHBIN aHAIN3, TAKXKE NCTIONB3yeTCsS HH(EPEHIINOH-
HBII aHAIM3 U SJIEMEHTHI COMOCTABUTENILHOIO aHanu3a. Kak 1mokasano uccieoBaHue, JIMHTBOXKHU-
BOMHMCHASl TEXHWKA THChbMA CO3JAETCS KOMIUIEKCOM CpEACTB M NPUEMOB (HOMHMHAIMU IIBETa,
cBeTa, POpMBI, pazMepa, CTPYKTYPbI 00bEKTa, €0 JIOKAIN3AIMIO B IPOCTPAHCTBE, ITMPOKOE UCTIOJb-
30BaHHe 00Pa3HBIX CPaBHEHUH, IpreM dK(ppacuca u ap.), BEIOOP M YaCTOTHOCTh KOTOPBIX 00YCIIOB-
JIEHbl KaK KOTHUTHBHBIM CTHJIEM aBTOpa XYJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa, TaK M OCOOEHHOCTSIMH
HUBOIUCHOI MaHepsl Xya0XHHKa. [lomydeHHBIe BHIBOBI MMOATBEPKAAIOT 3HAUNTEIBHBIN KCIIIa-
HAaTOPHBIM TOTEHIMAl KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKOTO TIOAXOJa, HCIOJIb30BAHHE KOTOPOTO
MO3BOJISIET PEKOHCTPYHMPOBATh TJIyOWHHBIE ITPOILIECCHI, JeXKallue B OCHOBE HHTEPMEIHMAIbHBIX
B3aUMOJICHCTBUH.

KnroueBble cJI0BA: uHmMeEpMEOUANbHOCHb, CUHIME3 UCKYCCME, TUHSB0ICUBONUCHAS MEXHUKA
RUCOMA, KOCHUMUBHO-CEMUOMUYECKULl H00X00, 8epOANbHOE U 8U3YATbHOE MblUIEHUE
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1. BBeaeHue

Teopus ”HTEPMEIUATBEHOCTH, B OCHOBE KOTOPOH JICKHUT MBICIb O BO3MOXKHO-
CTH y4acTHs Pa3IuYHbIX CEMHUOTUYECKHUX KOJIOB B IIPOLIECCAX BBIPAXKEHUS MBICIIH,
HAXOJIUTCSA CETOAHS B IIEHTPE BHUMAHUS TaKUX T'YMaHUTAPHBIX HAYK, KaK JIMHTBH-
CTHKAa, JIUTEpaTypOBEJIEHUE, TEOpUs HMCKYCCTB U KylbTypojorusa. [lpm stom,
HECMOTPSI HA OTPOMHOE KOJMYECTBO PA0OT, TOCBSIIEHHBIX PA3IUYHBIM aCIEKTaM
MHTEPMEINATBHOCTH, MHOTHE BOIIPOCHI, KaCAIOIIMECs] TPAKTOBKU CYIIHOCTH JIaH-
HOTO SIBJICHUS, THIOJOTUM WHTEPMEIUAIBHBIX B3aUMOJEHCTBUM W MX (YHKIIHA,
MPOJOHKAOT HaXOIUThCs B OKyce BHUMaHUs uccienoBaTeneii. He Mmenee Baxk-
HBIM (haKTOPOM, OOYCIIOBJIMBAIOIINM HEOOXOJAMMOCTh JAILHEHIIIETO W3yYCHUS
po0JIeMbl HHTEPMETUATBHOCTH, SIBIISIFOTCS HOBBIE TEKCTOBBIE MPAKTUKHU, B KOTO-
PBIX UCTIOIB3YIOTCS pa3inuHble (HOPMBI HHTEPMEIUATBLHOCTH, TPEOYyIOre Onuca-
HUSA U TEOPETUYECKOTro ocMbIcieHus. CI0KHOCTh U MHOTOACHEKTHBIA XapaKTep
(heHOMEHa HHTEePMEIHATHLHOCTH 00YCIOBINBAIOT HEOOXOAMMOCTh MEKTHCIIATLITH-
HApHOTO MOJIX0/Ia, TO3BOJISIONIETO UHTETPUPOBAThH JaHHBIE U3 Pa3IMYHBIX 00ja-
CTel TYMaHUTAPHOTO 3HAHUS JIJISl TOHUMAHUS CYIIIHOCTH WHTEPMEANAIBHBIX B3aH-
MozeicTBuid. OTHUM U3 TAKUX MOJIXOJO0B SIBISETCS KOTHUTUBHO-CEMHOTUYECKUM,
B OCHOBE KOTOPOTO JIKHUT TE3UC O TOM, YTO YEJIOBEK MOXKET TEPeaTh COIepKaHNe
CBOEU MBICIIA HE TOJIBKO C TTOMOIIBIO PA3HBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB, HO U C TIOMOIIIBIO
pa3HBIX CEMUOTUYECKUX KOJOB, UCIOJB3Ysl TIPU ITOM HUX COUYETAHUS, YTO MO3BOJISET
MIPOCIIEAUTH MOJIUMOIATBHOCTD HALLIETO MUPOBOCIIPUATHS, B3aUMOJICHCTBHUE pa3iIvy-
HBIX BUJIOB MBIIIJICHHS B TIPOIIECCE BHIPAYKEHUS U BOCTIPHUSITHSL CMBICIIA.

OcHoBHas 11e71b pabOThI 3aKIIOYAETCS B OMUCAHUU CYIHOCTU JTUHTBOXKHBO-
MMCHOM TEXHUKU MHUChMA, BBISIBIICHUN U aHAJIN3E S3BIKOBBIX NMPUEMOB €€ pean3a-
I[UU U OTPEJIEICHUU UX POJIH B CO3JaHMM 00pa3a mepcoHaxka. B ocHoBe uccieno-
BaHUS JIGKUT TUTIOTE3a O TOM, YTO JIMHTBOXXKUBOIMCHAS TEXHUKA MTUChMa (PopMHU-
pYyeTCsl HA OCHOBE COUETAaHUS PA3IUYHbBIX A3BIKOBBIX CPEJICTB U XYJA0KECTBEHHBIX
MIPUEMOB, BBIOOP KOTOPHIX OMPEACIISICTCS TOMUHAHTHBIM CMBICIIOM IPOU3BEICHMUSI,
0COOCHHOCTSIMU >KUBOITUCHOTO CTHIISL XYA0XKHHUKA, POKYCOM BHUMaHUS aBTOpa Xy-
JIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa, a TaK’K€ OCOOEHHOCTSIMU KOTHUTHBHOTO CTWUJISI aBTOpa U
€ro 3CTETUYECKUM Kpeno. MaTtepuaioM il UCCIeNOBaHUSL MOCIYXKWIH YEThIpe
pomana anrios3biuHbiX nucarene (M. Croyna, JIx. Kopu, Jx. daynza u
M. Iloptepa), rnaBHbIE NEPCOHAXKU KOTOPBIX — PEalbHbIE WM BBIMBILIJICHHBIC
XYJIOXHUKH, TPEJCTABISIONINE pa3HbIe HaINpaBlieHUs B >KUBOMHUCH. B maHHOM
CTaThe JeJaeTcs MOMBITKA MOKa3aTh IeeCO00Pa3HOCTh UCCIEIOBAHUS UHTEpPME-
JIAAJIBHBIX B3aUMOJICUCTBUN C MO3ULNAN KOTHUTUBHO-CEMUOTUYECKOTO, TTO3BOJISIO-
[IETO PEKOHCTPYUPOBATh TIIYOMHHBIE MEHTANIbHBIE MPOIECCHI, JIeKAIINEe B HUX
OCHOBE.
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2. KpaTKuii 3KCKypC B CTAaHOB/IEHME TEOPUU UHTEPMEAUANBHOCTH
M NOCTAaHOBKa Npobaembl uccneaoBaHUA

['oBOpst 0 pa3BUTHM CEMHOTHYECKOTO MOAXOAA K MCCIECIOBAHUIO MTPOU3BEIE-
Hull uckyccrsa, l0.C. CtenaHoB oTMeYaeT, 4TO BCE HOBOE BHAYaJIE CO3JAETCS 3a
IpeaeslaMi TEOPUH, B CIOBECHOM NMPAKTHKE, TBOPLAMH, HO UMEHHO TEOPETHUKH
3aBepUIAOT MPOILECC CO3JaHMsl HOBOTO, B PE3YJbTaTe€ YETO MOSABISAIOTCS HOBBIE
teopun (Cremanos 2001: 39). [ToaTBepskaeHne 3THX CIOB MOKHO HAWTH, OOpAaTHB-
IIMCh K CTAHOBJIEHUIO TEOPUU MHTEPMENNATIBHOCTHU. SIBIIEHUE CUHTE3a CYILECTBO-
BaJIO B MCKYCCTBE Ha MPOTSKEHNUHU BCEU €ro HCTOPUH, HauuHas ot I'omepa, u npuH-
LM CUHKpPETH3Ma KakK HEOTbeMJieMas XapaKTepUCTHKa MCKYCCTBA HaXOJMII
pa3inyHble CHOCOOBI CBOEr0 BOIUIONIEHHS B pasHble »moxu. ChusHue cioBa
U My3bIKH (TICHHE), My3bIKH U KecTa (TaHel[) B €IMHOM PUTYAIbHOM TEKCTE OBLIO
otrmeueHo A.H. BecenoBckuM kak «mepBOOBITHBIM CHHKpeTH3M» (BecemoBckuii
1989: 155-246). Ha a1y ke Hepa3pbIBHYIO CBsI3b TaHILIA, CJIOBA (I1033UU) U MY3bIKU
ykasbiBai P. Barnep, Ha3piBasi UX OCHOBHBIMHU, TIEpBOHAYAIBHBIMU (DOPMaMHU HUC-
KyCCTBa U OTMe€4Yasl IIPU 3TOM, YTO IO CBOEH MPUPOJE OHU HEPA3PHIBHO IEpEILIe-
TEHbI, TpeacTaBisisi cobol enuHoe uenoe (Wagner 1895). Bmnepsble TepmMuH
«MHTEepMeaAnaIbHOCThY (intermedium), kak orMedyaer A.B. Urnarenko, Obu1 HC-
nosib3oBaH C. Konspumkem B Havane XIX Beka (Uruarenko 2022: §), HO HE MOTy-
YHJT IIUPOKOTO MCTIOIB30BaHUS B CHIIY TOTO, YTO B UCKYCCTBE €Ille He ObLIT HaKOT-
JIEH JOCTATOYHBIN MaTepua JIjIsl TEOPETUYECKOTO OCMBICICHUS TPAKTUK UHTEpMeE-
IUaJbHBIX B3aUMOJCHCTBUH.

B eBpomneiickoit My3bikanbHON KynbType XIX Beka Hanbosee SpKuM IO IBHXK-
HUKOM HJIeM CHHTe3a UCKyccTB Obul P. Barnep, 0003HauuBIIHI e€e TEepMUHOM
gesammtkunstwerk (cobupatenbHOE MPOU3BEICHUE UCKYCCTBA) M BOIJIOTUBIIIHI €€
B CBOEM TBOpuecTBe. B eBpornelickoii mureparype XIX Beka naes CUHTE3a UCKYC-
CTB HAaxXOJIUT CBOE XYJOXEeCTBEHHOE BoruionieHne B TBopuecTBe III. bomnepa,
I1. Bepnena, A. Pem6o, B. Bynd, O. Vaitnpaa, P. Onnunrrona.

B poccuiickolt KyapType Hadasia XX BeKa HHTEPMEIUAIbHBIEC TPAKTUKH HAXO0-
JISIT CBOE BOILUIOIIEHHE B MY3bIKalbHBIX dKcriepuMeHTax A.H. CkpsiOuHa, B My3bl-
KaJIbHOCTH T1O033uM U 1po3bl A. benoro, B 0co0oil apXUTEKTOHHUKE I033UU
O. Manpenpiitama, B KHHEMaTOrpauIHOCTH (PyTYypUCTHYECKHX OIBITOB PAHHETO
B. MasikoBCKOro, HMHTEPMEIUATBHBIX «IEPEKINYKAX» MEXKIY KUBOIMCHBIMU
paboramu K. ManeBnya u moaTHYecKUMHU dSKcrnepuMeHTamu B. XieOHHKOBa,
a TEOPETUYECKOE OCMBICIEHNE HOBBIX TEKCTOBBIX MPAKTHUK MPEACTABICHO B pado-
tax B.b. lllknosckoro, b.M. Diixenbayma, FO.H. TwasoBa, B.S. Bbprocona,
P.O. fIxoOcona, 0 4yem moapoOHO mumeT B cBoel pabore O.A.XanzeH-JI€Be
(Xanzen-JIése 2016: 188-340).

Bo BTOpoii nonoBrHe XX BeKa MOIIHBIM CTUMYJIOM JJII TEOPETUYECKOTO OCMBIC-
JIeHUs! THOPUIU3AIMY PA3THYHBIX (DOPM COBPEMEHHOTO UCKYCCTBA MOCTYKUJIO CTpe-
MUTEIBHOE PA3BUTHE MAaCCMEIUNMHBIX CPEJCTB, B KOTOPBIX OCYIIECTBISIETCS CHHTE3
Pa3IUYHBIX BUIOB UCKYCCTBA: CJIOBA M M300pasKeHMs, CIIOBA U MY3bIKH, Te€aTpa U KWHO,
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M300paKeHNS U TIPEICTABIICHUS, PUCYHKA M CAMBIX Pa3HOOOpa3HBIX apTe(haKToB, UTO
MIPUJAET TAKUM MIPOU3BEIEHHUSIM UCKYCCTBA XapaAKTEP KOJUIAKHOCTH.

Takum 00pa3oM, CTaHOBJIEHHE TEOPUH MHTEPMEIUATBHOCTH KaK CamMOCTOs-
TeIbHON 00JIACTH UCCIIEIOBaHUS OBLJIO MOATOTOBIEHO MHOTOJIETHUMH IIPAKTHUKAMHU
CUHTE3a pa3IMYHbIX BUJIOB HCKYCCTBA U UX TEOPETUUECKUM OCMBbICIIeHHEM. ['oBops
0 JIpyTUX BaXXHBIX HCTOYHHUKAX TEOPHUH HMHTEPMEIUAIBLHOCTH, HCCIEHOBATENH
Ha3bIBAIOT Mpex/e Bcero uMmena M.M. baxtuna u FO.M. JlormMaHa, BHeCIIUX BECO-
MBIM BKJIQJ, B pa3BUTUE TEOPUU HHTEpMeaHalbHOCTU. 3acayra M.M. baxtuna
3aKJII04aeTcsi B 000CHOBAHMHU CTaTyca JUaJoru3Ma Kak OCHOBBI BCEIO T'yMaHUTap-
Horo MbleHus (baxtun 1975, baxtun 1979). lllupokoe moHMMaHUE TAHHOTO
IIPUHIINIIA TIO3BOJISIET pacCMaTPUBATh JUAJIOTU3M HE TOJIBKO KaK AUAJIOT CO3HAHUM
aBTOpa U YUTATENISA, HO U KaK B3aUMOJICHCTBUE PAa3IMUHBIX CPEICTB, YUACTBYOIINX
B IIPOLIECCE OCYILIECTBICHMSI 3TOTO IMaora U B MPOLECCaX CMbICIONOPOXKACHHUS.

Jpyrum He MeHee BaKHbIM HCTOYHHKOM CTAHOBJIEHUS! TEOPUH UHTEPMEIUAIIb-
HOCTH B €€ CEMHOTHYECKOM acnekTe siBisiercs yuenue FO.M. Jlotmana o cemuo-
cdepe, B pamKax KOToporo Bcsi KynbTypa Tpaktyercs kak TEKCT, u B ocHOBe ee
oOoraieHus JeKUT B3aUMOJICHCTBIE pPa3InYHbIX (POPM U CEMUOTHUECKHUX KOJIOB.
JloTMaH HEOJHOKPATHO MOAYEPKHUBAJI MBICIb O TOM, YTO KYJbTypa B IPHUHIIUIE
MOJIUTJIOTUYHA, U €€ TEeKCThl BCEr/la peajln3yroTcsl B IPOCTPAHCTBE KAK MUHUMYM
JIBYX CEMUOTHYECKUX CHUCTEM, YTO MPHUJIAET UM XAPAKTEP «MHOTOTOJIOCHUS», WUIU
«uHTepceMuoTnyHOCTH» (JloTmMan 1992: 143). M xors M.M. Baxtun mnumier
0 auanore co3Hanuii, a KO.M. JIoTmaH roBopuT 0 B3aUMOJEHCTBUN CEMUOTHYECKHUX
KOJIOB, HETPY/IHO 3aMETUTh CMBICIOBYIO NMEPEKINYKY MEXAY UX B3risgamu. biu-
30CTh 3TUX MOJXO0/I0B, OJMH U3 KOTOPBIX SIBIISIETCS KOTHUTUBHBIM B CBOEH OCHOBE,
MIOCKOJIBKY PEUb UJET O TUAJIOre CO3HAHUl, a APYTON — CEMUOTHYECKHUM, NTPUBEa
K UX UHTETrPalliy, O YeM MONJET peub HUXKE.

CraHOBIIEHHE TEOPUH WHTEPMEAHAIBHOCTH KaK CaMOCTOSITEIBLHOM OTpaciu
I'YMaHUTApPHBIX UCCIEAOBaHUI MPUHATO JaTUpoBaTh 1983 rogom, Korjaa HeMeKui
uccinenonarens O.A. XanzeH-JI€Be BrepBble UCIOIB30BAN ATOT TEPMUH U MPEAIIO-
KU pacCMaTpUBaTh HHTEPMEINATHHOCTh KaK CaMOCTOSTENbHYIO 00JIacTh Hcclie-
JOBaHWM, Cc(HOPMUPOBABIIYIOCS HA OCHOBE TEOPHUM WHTEPTEKCTYaIbHOCTH
(Xanzen-JIése 2016: 11). IlpumedaTtensHo, YTO MEPBOHAYATBHO HHTEPTEKCTYyallb-
HOCTb, IOHUMaeMasi B LIMPOKOM CMbICII€ TPAaKTOBKH 3TOr0 TEPMHUHA, BKIIOYajia B
cebs U MHTepMenuaibHble OTHOILIEHHUS. Tak MOHUMAana HHTEPTEKCTYalbHOCTb
1O. Kpucresa, Bkiitouasi B Hee BCe Cilydau TPAHCIO3UIMHM OJJHOM CHCTEMbI 3HAKOB
B npyryto (Kristeva 1980). TecHas cBs3b ¢ Teopuel HHTEPTEKCTYAIbHOCTH HaIlIa
CBOE MPOSIBJIICHUE KaK B IMEHOBAaHUH HATIPABJICHHUS, TaK U B (JaKTE 3aMMCTBOBAHUS
B cepy UHTepMeIUaIbHBIX UCCIIEeIOBAaHII MHOTUX MOHATHI U TEPMUHOB U3 METa-
A3bIKa TEOPUU UHTEPTEKCTYAIbHOCTH.

CeromHsi TeopHsi UHTEPMEIUATBHOCTH MPEACTABIACT COOOM IIMPOKOE IOoJIe
TPaHCIUCUUIUIMHAPHBIX UCCIIEJIOBaHUM, B KOTOPBIX MPUHUMAIOT y4acTHE HUCKYyC-
CTBOBEBI U (punocodbl, TUTEPaTypPOBEIbl U JIUHIBUCTHL. IHTEHCUBHOE pa3BUTHE
pa3NUYHBIX (OPM CHHTE3a MCKYCCTB MPUBEIO K 3apPOXKIACHUIO TAaKOTO HAYYHOTO
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HaIpaBJIeHUs, KaK interart(s) studies («medcxyoodcecmeennvie UCCICO08AHUAY),
KOTOPOE CEeroJiHs BKIIIOYAETCS B IIMPOKYIO NAIUTPY MHTEPMEIUAIbHBIX UCCIIE0-
Banmii (Fischer-Lichte 2016). B paboTax, MOCBSIIIEHHBIX UCCIEIOBAHUIO HHTEpPME-
JMaIbHOCTH, paCCMaTPHUBAIOTCA O0IIME BONPOCHI TeOpUHU (XaMHHOBA, 3UIb0epMaH
2014, CunenpaukoBa 2017, Tumynmna 2001, Chapple 2008, Rajewsky 2005
U Jp.), OMHUCHIBAETCS cHeluduKa pealn3alud HHTEPMEAUATBHBIX OTHOIICHHMA
B MeamarnpoctpancTse (Ljungberg 2010 u ap.), B )KUBOIHCH, MY3bIKE U KHHOMCKYC-
ctBe (Tumamxos 2007, Micznik 2001, Pethd 2010 u ap.), a Takke B XyA0KECTBEH-
HOM TEKCTE Ha MaTepualie pa3nuuHbIX s13b1k0B (Mruarenko 2022, Kapkasuna 2009,
Pri6anbuenko 2014 u ap.). MHOroaceKTHOCTb paccMaTpUBaeMbIX POOJIEM U pa3-
HOCTOPOHHOCTH TIOAXOJ0B K (EHOMEHY HHTepMEIHaIbHBIX B3aUMOICHCTBUI
HaXOJAT CBOE OTPaXEHUE B Pa3HOOOpPA3WU TEPMHUHOB, OOBEIUHIEMBIX OOIUM
«30HTHKOBBIM» TEPMHHOM «HHTEPMEIUAIBHOCTE». JTO TaKWe TEPMHHBI, Kak
HOAUKOO0BOCHb, UHIMEPCEMUOMUYHOCTb, MYTbIMUMEOUATbHOCIb, KPOCCMEOUANb-
HOCMb, Meoua unmezpayus, meouacmeuierue, 2ubpuou3ayus u ap.

3. Tunonorua UHTEpMEeaAUnaZbHbIX OTHOLLEHUM. Cyl.I.I,HOCTb noHATUA
«KMHTEpMeanaZIbHOCTb» B ee KOrHUTUBHO-CEMUNOTUYECKOM OCMbICIEHUN

CrencTBueM MIMPOKOTO CHEKTpa MHTEPMEIUAIBHBIX B3aUMOJICHCTBUI SIBIIS-
eTcs CTOJIb JK€ LIUPOKas MaJIUTPa MHEHUH OTHOCUTEIBHO 00bEMa JAHHOTO TMOHS-
THUSI, BBIICTICHUS THUIIOB MHTEPMEIUAIBHOCTH M OTHOIIEHUH Mexay HUMHU. Tak,
W. PaeBcku (Rajewsky 2005) ormeudaer, 4TO, MOAOOHO HMHTEPTEKCTYalbHOCTH,
MHTEPMETNAIBHOCT MOYKET TIOHUMATHCS B ITUPOKOM M Y3KOM CMBICIIE TAHHOTO
TepMUHA. B IMPOKOM cMBbICIIe MHTEPMEANAIbHOCTh MPEACTaBIsIeT cO00M KaTero-
pHIO, B OCHOBE KOTOPOH JISKUT NPUHIIHIT JAATOTU3MA MBIIIICHNS U OCHOBAHHBIN
Ha HEM MPUHLUI B3aUMOJICHCTBHS MEKY pPa3IMUHBIMU (POPMaMHU UCKYCCTBA, 1103~
BOJISIFOLIHIA pacCMaTpPUBAaTh HHTEPMEIHATBLHOCTh KaK (DyHIaMEHTAIBHBIN IpoIIecc,
KOTOPBII HENpPepBIBHO MPOUCXOIUT B CEMHOTHYECKOM HPOCTPAHCTBE KYJIbTYpPbI
U JISKUT B OCHOBE CO3/1aHHS JTI000T0 IPON3BEAECHHSI HCKYCCTBA.

Hcxons U3 3TOro MUpOKOro NOHUMaHHUsI HHTEPMEHATILHOCTH U C YYETOM pas3-
JMYHBIX CIIOCOOOB pealn3aliil WHTEPMEIUATbHBIX OTHOUICHUH, WCCIIE0BATENN
BBIJICJIAIOT pa3MyHble TUIBI HHTEPMEAUATBHOCTU. AHAIN3 pabOT, MOCBAIIEHHBIX
TUIOJIOTUN UHTepMenuanbHbiX oTHomeHui (Tumamkos 2007, Tumrynuna 2001,
Xanzen-JIése 2016, Rajewsky 2005 u np.), moka3bIBaeT, YTO, HECMOTPSI HA TEPMHU-
HOJIOTHYECKUE Pa3IMYMsl, BBIIEISIOTCS CIEAYIONINE THUIBl MHTEPMETUATEHOCTH:
MeIMaKOMOUHAIMS, UM CUHTE3-Me/IMa; MEMAaTPAHCIIO3UIINS, U TPaHCMEeIUallb-
Hasi HHTEPMEANAIBHOCTD; TPaHC(HOPMAIIMOHHAS HHTEPMETUAILHOCTh M OHTOJIOTH-
yecKas HHTepMeIualbHOCTh. OCTaHOBUMCS KPAaTKO Ha CYIIHOCTH NEePEUHCIEHHBIX
TUTIOB UHTEPMETUAILHBIX OTHOIICHUH.

Menna KOMOMHAIUS, WIIK CUHTE3 Meua PEeJCTaBIseT COOON HCIIOIb30BaHNE
Pa3IMYHBIX Mera B MPOIECcCe CO3JaHMs MPOAYKTa KyIbTyphl. DTOT BUJ HHTEPME-
JMATBHOCTH MMeEeT OOJIbIIOe PaclpOCTpaHEHHE B CETOAHSAIIHEN KyJbType, IMpu
TOM KOMOWHAITUS STHX CPEACTB MOXET CTaTh HACTOJIBKO OPTaHWYHOM, 4YTO
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B KOHEYHOM CUeTe IPUBOJUT K CO3JaHUI0 HOBOTO MeananpoaykTa. C TOUKH 3peHUs
HCTOPUYECKOHN MEPCIEKTUBBI, Kak oTMedaeT A. XaH3eH-JI€Be, 3TOT BUI HHTEpME-
JUAIBHOCTH MOJYEPKUBAET JUHAMUYECKHM, SBOIIOIIMOHHBIN XapaKkTep MpoLeccoB
MHTEpPMEIUAIbHBIX OTHOUICHUH, NMPUBOJAIINN K MOSBICHUIO HOBBIX, THOPHIHBIX
BuJ0B HckyccTBa (Hansen-Lowe 1983: 325).

CyTp MenuaTpaHCHO3ULUM, WIA TPAaHCMEAMAIBHOM WHTEPMEIUAIBHOCTH,
COCTOMUT B BOIUIOIIEHUH OJHOMN U TOH )K€ TEMBbI, CIOKETa, KOHLIENTa, CUMBOJIA WU
XYJO’KECTBEHHOI'O HAIpPaBJICHMs B PAa3IMUHBIX BHJAaX MCKyccTBa. Knaccuueckum
PUMEPOM TaKOTO BUIa MHTEPMEIUATBFHOCTH MOXET CIIY)KHTh BOIUIOIIEHUE OHO-
JIEHCKUX CIO’KETOB B PA3HBIX BUJAX UCKYCCTBA. DCTETUKA UMIIPECCHOHU3MA TaKKE
HalllJla CBOE€ BOIUIOIIEHHE B My3bIKe, skuBonucu u jurepatype. FO.C. Crenanos
IIPUBOJUT B Ka4€CTBE IIPUMEpa BOIUIOLICHHSI OJTHOTO M TOT'O K€ XYA0XKECTBEHHOIO
KOHIIENTa B pa3HbIX BHJax uckycctBa kaptuHy W.M. JleButana «Ocennue
cymepkmn», pacckaz A.Il. UexoBa ¢ TakuM xe HazBaHueM M «OKTs0pb. OceHHssA
necHb» u3 nukia «Bpemena roma» I1.1. Yaiikosckoro (Cremanos 2001: 3—4).

TpancpopmanmoHHass HMHTEPMEIUATBHOCTh HAXOJUT CBOE  BBIPAXKEHHE
B IIEPEKOJMPOBAHUH OJHOM 3HAKOBOW CHUCTEMBI B JPYTYyI0, HAIIpUMEP, CIIOBECHOE
ONMCAHNE KAPTUHBI UM MY3BIKAJIBHOTO IPOU3BEIEHUS. JTOT BUJ HHTEPMEINATIb-
HOCTH MMEET JAaBHIOIO TPAJUIIMIO U PacCCMaTPUBAETCS B CTUJIMCTHUKE KaK PUTOPH-
YecKUi mpueM 3kdpacuca, CyTb KOTOPOTO 3aKIHOYAETCS B CIIOBECHOM ONHMCAHUU
YKUBOIMCHOI'O MJIM MY3bIKaJIbHOI'O IPOU3BE/IEHUS UCKycCcTBa. B Harie Bpems, Kak
oTMevaeT Y. DKo, JaHHBIH pUTOPUUECKHUI IPUEM «CTPEMUTCS IIPUBJIEYb BHUMAHHE
HE CTOJBKO K ce0e caMOMy Kak CJIOBECHOMY IIOCTPOEHHIO, CKOJBKO K TOMY
n300pakeHHI0, KOTOPOE OH HaMepeBaeTcs BbI3BaTh B BOOOPAKEHUM YHMTATEIIS»
(Oko 2015: 333).

OHrosornyeckas UHTEPMEIUATBHOCTh MPOSBISAETCS B HATMYUKM OOIIUX YepT
Y UCTOJIb30BaHUH OOIIMX XYJ0KECTBEHHBIX MIPUEMOB B Pa3HBIX BH/IaX UCKYCCTBA.
B npoekuyu Ha Xy0KECTBEHHBIN TEKCT IPUMEPOM ITOTO THUIIA UHTEPMEANAIBHO-
CTH SIBIISIETCS T.H. MY3BIKaJbHas, )KWBOIHCHAS, KHHEMaTorpaduieckas TeXHUKA
[MChbMa, BU3yasbHasi 033U U T.I1. TakoBbl, HAIPUMED, IPUEMBI INHIBOMY3bIKaJIb-
HOM U JINHTOBOKMBONMCHOW TEXHUKH MUCbMa, KOTOpbIe uctoiab3oBan k. Jlxoiic
B poMaHe «Yiuce». AHamu3upys ocodenHoctu uanoctuis k. Jlxoiica v HCmob-
syemble uM nipuemsl, E.}O. ['enneBa nucana: «Ha camom jene TeXHUYECKUX TIpHe-
MOB BCEro TpH — 3HAMEHHUTOE «MHMETUYECKOE MHCHMO», JIEWTMOTUB M MOHTaX.
Bce Tpu nmpriemMa UMEIOT BHYTPEHHIOIO CBSI3b C PA3JIMYHBIMU TUIIAMU UCKYCCTBA —
JUTEPATYpPOU, My3bIKOH U JKHBOIUCBIO. DTO HE TE€ «HUCKYCCTBa», KOTOPBIE CUMBO-
JU3UPYIOT KaKIbIH AMU30/ «YIIHCCa», 3TO apXETUIbl TPEX TJABHBIX HCKYCCTB,
KOTOpPBIMH OIEPUPYET 4eoBeueckas KyJbTypa. Kaxknoe M3 HUX MMeEET CBOU
«Marepuam» — CJIO0BO, 3BYK, u3oOpaxenue. B «Ymucce» J[xoic cTaBuT nepen
co00#i TpaHIMO3HYI0 33/1a4y: ONUCATh CPEICTBAMU OJJTHOI'O U3 HUX — CJIOBOM — JIBa
JIpYrHX, co37aB, TAKUM 00pa30M, COBPEMEHHYIO CHHKPETHUYECKYIO XOPEI0 — €IMHOE
UCKYCCTBO, U3 KOTOpPOro Bce OHM Korjaa-to Beinum» (I'enmeBa 2011: 189).
B wmmoctune B. Bynd, coueraromem B cebe TpUEMBbl JIMHTBOMY3BIKaJIbHON
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Y JIMHI'BOKUBOIMCHON TEXHUKHU MHCbMA, TaKXKE€ HAXOJUT CBOE BBIPAKEHUE MYJIb-
TUMOJAJIFHOCTh XYJI0’KECTBEHHOTO0 MbIlUIeHus: aBTopa. Kak mucana B. Bynd,
CTHUMYJIOM ¥ NIEPBOOCHOBOM ISl €€ KHUT BCEI/Ia CIIY>KUJIU MY3bIKaJlbHbIE 00pa3bl.
OnwuceiBas pojib My3bIKH B €€ KHUT'aX, UCCIIE0BATENIN BCETAA IUTUPYIOT €€ CJIOBa:
I always think of my books as music before I write them (51 Bcerna nymaro o CBOUX
KHUT'axX KakK 0 My3bIKe, IPeX/ie YeM HaunHato nucath ux.) (Varga 2014). [Ipunuu-
NUaIbHOE OTINYME JAHHOTO TUIIAa UHTEPMEINATbHOCTH OT CUHTE3a MEJIna 3aKIII0-
YaeTcsi B TOM, YTO B TaKOM TEKCT€ HCIOJIb3YIOTCA HE CaMU Pa3JIM4HbIE KOJBI,
a 0coOblIe A3BIKOBbIE CPE/ICTBA U IPHUEMBI, KOTOPbIE aKTUBUPYIOT B CO3HAHUH PELU-
NUEeHTa MYy3bIKaJIbHBIE WJINM BU3yaJbHbIE 00pa3bl, B pe3yJsibTaTe 4ero MoJOOHbBIN
TEKCT KOHCTUTYHUPYET ce0sl B TECHOW CBSI3U C TEM UCKYCCTBOM, IIPHUEMBI KOTOPOTO
UCTOJIb30BaHbl B TekcTe. OTChUIKA K JPYyromMy KOAYy HPUBOAUT K TOMY, YTO
B CO3HAHMM YMTATENS CJIOBO M MY3bIKa, CJIOBO M KUBOMMCHBIN 00pa3 CTaHOBSTCA
enuHbIM 11enbiM (Hansen-Lowe 1983: 325).

I'panuibl MEXITy TUTIAMH UHTEPMETUATEHOCTH OKa3bIBAIOTCS TU(QY3HBIMH,
U B XYyJIO’)KECTBEHHBIX MTPAKTHKAX MPUEMbI PAa3IMYHBIX TUIIOB HHTEPMEIUATLHOCTH
MOTYT co4yeTarbcs. TakoB, HapuMep, 3K(ppacuc, KOTOPBIM CEro/iHs MOHUMAeTCs
OUYeHb LIMPOKO U KaK NpHUEM, M Kak >KaHp, U Kak Juckypc (ABtyxosuu 2015).
B mmpokoili TpakTOBKE MaHHOTO TepMHHA ASK(Ppacuc ydacTByeT B Ipolieccax
TpaHc(hOpMaAIIMOHHON HHTEPMEINATBHOCTHU KaK KaHp WIIH JUCKYpC, a B IIpoLieccax
OHTOJIOTMYECKON MHTEPMEAMAILHOCTH OH MCIIONb3YeTCs Kak OJMH U3 MPUEMOB
CO3/1aHUsl IMHTBO’KUBOMMCHOM TEXHUKHU MHUCHMA.

Hcxons u3 Toro, 4To OCHOBHAsI MUCCHS ITPOU3BEIEHUSI UCKyCCTBA — 3TO Mepe-
Jlaya cMbIciia IIPU TIOMOIIM Pa3InYHbIX KOJIOB, 3ajjaya HHTEpMEAUaIbHbIX HCCIe-
JIOBaHUM COCTOUT B BBISIBIIEHUU TOT'O, KaK UCIIOJIB30BAaHUE PA3IMYHBIX CEMUOTHYE-
CKUX KOJIOB BJIMSIET Ha MPOLECCHl MOPOXKICHNUS U BOCHpUATHs Tekcra. [Toatomy
NPEJICTaBISETCS 1eJIeCO00pa3HbIM MPOBOANTE MCCIIEJOBAHNE WHTEPMEIUATBHBIX
B3aUMOJICHCTBUN B Xy/10’)KECTBEHHOM TEKCTE C MO3UIMI KOTHUTHBHO-CEMHOTHYE-
ckoro mnoaxoxaa. Kak ciexyer m3 camoro TE€pMHHA, JaHHBIM MOJIXOJ O3HAYaeT
MHTErPallMi0 KOTHUTUBHOTO U CEMHUOTHYECKOTO MOJXO/I0B K aHAIM3Y SI3BIKOBBIX
($akToB, YTO NMPEACTABIAETCS BIIOJIHE 3aKOHOMEPHBIM U €CTECTBEHHBIM, TIOCKOJIBKY
IpeIMETOM KaK CEMUOTUKH, TaK U KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHUKHU SIBJISIETCA podiieMa
CMBICIIa U CHOCOOOB €ro BbIpakeHHsA. KOTHWTHMBHAs CEMHOTHKA MpPEJCTaBISIET
co0oi OOIIMPHYIO MEKIUCIUIUIMHAPHYIO 00J1aCTh UCCIIEI0BAaHHM, B LIGHTPE KOTO-
poi HaxomuTcs (DEHOMEH CMBICIIA, JUTSl UCCIIE0BAaHUSI KOTOPOTO WHTETPUPYIOTCS
JTaHHbIE U3 TaKUX oOJjacTel 3HAaHWsA, KaK JMHTBUCTHKA, CEMUOTHKA, KOTHUTHBHAS
Hayka, punocodus, mcuxonorus, a Takxe Ono- u HelponmHTBHCTHKA (Zlatev 2012:
9-22). CeroiHs KOTHUTUBHO-CEMUOTUYECKUN TIOJIX0/1 aKTUBHO UCIIOJIb3YETCsI IPH
U3yYeHUH KOMMYHHUKATHBHBIX mpakTHK (Durst-Andersen 2011), si3pika xecToB
(Cienki, Miiller 2008), metadops! (Fusaroli, Morgagni 2013, Camurymuna 2008,
Koznosa, KpemueBa 2021 u np.), Tekcra u uHteprekctyanbHoctu (Kpemuesa
2017). MoxHO nonararb, 4T0 HHTETPaLUs CEMUOTHUYECKOT'O U KOTHUTUBHOTO IO/
XOJIOB IpH3BaHa CIIOCOOCTBOBAaTh OOJbIIEH SKCINIAHATOPHOCTU HCCIEI0BAaHUI

728



Kozlova L., Kremneva A. 2022. Russian Journal of Linguistics 26 (3). 721-743

SI3BIKOBBIX (DAKTOB M MpoOJieM, B TOM 4YHCIE MPOOJIeMbl MHTEPMEIUATbHOCTH,
CBSI3aHHOM KaK C U3yYEHUEM B3aUMOJICHCTBUS Pa3IMUHbBIX KOJIOB, yYaCTBYIOIIHNX B
BBIPOKEHUM CMBICTIAa, TaK W C MPOOJIeMaMH B3aWMOJEUCTBUS MOJAIBHOCTEH
BOCIIPUSATHS NIPU UHTEPIPETALIMH TOJIUKOIOBBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX 3TH KOJbI HE
MPEACTABICHBl AKCIUIMIUTHO, & HOCAT HMIUIMIUTHBIA XapakTep, TPeOyOIuii
MH(pEpPEeHINATbHBIX YCUIHH TSI UX HHTEPIPETAIUH.

PaccmatpuBaemasi ¢ MO3UITMM CEMHOTHYECKOTO TOJX0/1a, MHTEPMeIUAJIb-
HOCTH MO3KeT ObITH ONpPe/ieIeHa KaK HelPepbIBHBII MPolecc B3auMo/1eiicTBUsI
MEXK1Y pPa3IuYHbIMU (POPMAMM HCKYCCTBA B CEMHOTHYECKOM INPOCTPAHCTBE
KYJbTYPbl, MPOUCXOASANIUI NMPU MOMOIIH B3aMMOIEHCTBUA CEMHUOTHYECKUX
KO/I0B, HCIOJIb3yeMbIX /JIsl Nepeaadn cMmbicjaa. OHTOJIIOTHYECKass UHTEPMEIH-
ATBHOCTH B €€ MPOEKIIMU Ha TeKCT MPECTaBIsIeT cOO0W 0COOBI THI MHTEpMETH-
aJbHBIX OTHOIIECHUHN, KOTOPBIM 3aKTIOYAETCS B HCTIOJIb30BAHUH B TEKCTE SI3bIKOBBIX
CpPEeICTB W TPHUEMOB, OTCHUIAIONIUX K JPYyromy BUAy ucKyccTBa. IlomoOHbIe
MIPUEMBI AKTUBUPYIOT B CO3HAHUH PEIMITHEHTA MY3bIKaJIbHBIC WA BHU3yaJbHBIC
o0pa3bl, T.e. CIykaT cBO€OOpa3HBIMH TPUTTEPAMH JJIS MEPEX0]ia OT CIOBECHOTO
K BU3YQJIbHOMY WJIU MY3bIKaJbHOMY MBIIIJICHUIO.

4, Ma‘repuan n metoaosiorna nccnepoBaHuA

B ocHOBe mMeTOm070rMM HAIIET0 MCCIENOBAHUS JIEKHUT TE3UC KOTHUTUBHOMU
CEMHUOTHKH O TOM, YTO YEJIOBEK MOXKET IE€PENABATh COAEPKAHUE CBOEH MBICIIH HE
TOJIBKO C TIOMOIIBIO PA3HBIX SA3BIKOBBIX CPEACTB, HO U C TIOMOILBIO Pa3HbIX CEMUOTH-
YECKUX KOJIOB, UCIIOJIb3YsI IIPY ATOM UX COUETAHUS, UTO IO3BOJISIET IPOCIIEANUTD TIOJIU-
MOJIJIBHOCTh HAIIETO MUPOBOCIPHATHUS, BO3MOXKHOCTh M B3aWMOJICHCTBHE pa3iIny-
HBIX BHJIOB MBILIUIEHHS B IIPOLIECCE BBIPAXKEHUS M BOCIpUsTHSA cMbIcia. [locienosa-
TEJIbHOE MTPUMEHEHHE KOTHUTHBHO-CEMUOTHYECKOTO TTOAX0/1a K EHOMEHY HHTEp-
MEIMaIbHOCTH T03BOJIIET MOKa3aTh, YTO OOpa3bl CO3HAHUS KAaK MEHTAaJbHbIE
CYITHOCTH, C()OPMHUPOBABIIUECS HA OCHOBE Pa3HBIX KAHAJIOB BOCIPHSTHS, MOTYT
II0JIy4aTh CBOIO PENPE3EHTALNIO C IOMOIIIBIO PA3HBIX CEMUOTUYECKUX KOJIOB, BCTY-
naromux Bo B3aumojericteue. Kak ormeuaer E.E. Bpasrosckas, mpoGiema B3au-
MoJieiicTBHS BepOaIbHBIX U HEBEPOATbHBIX 3HAKOBBIX CUCTEM OTHOCHUTCS K YUCIY
HEpPEILLIEHHBIX, a TOTOMY BECbMa aKTyallbHbIX MPOOJIEM KOTHUTHUBHONW CEMHOTUKH
(bpasrosckas 2020: 54).

OOBbeKT Hallero MCCleOBaHMS — JIMHITBOKUBOIIMCHAs TE€XHHMKA IUCbMa, a
IpeMeT — ee pojib B CO3JaHMU 00pa3a XyJOXKHHMKA U Nepefaue creuupuKu ero
MUpOBOCHpUATHSA. JIMHIBOKUBONMCHASA TeXHMKAa NMHMCbMA, WM CINOCOOHOCTH
«KUBOIHCATH CJI0BOM» IOHMMAETCH HAMH KaK TaKOil IpHeM TEeKCTONOPOIK/e-
HHS, IPH KOTOPOM HCIIOJIB3YIOTCS SI3BIKOBBIC CPEACTBA M NPHEMBI, CO3AI0-
mue dPpPeKT BU3yaau3auuu Tekcra. Pe3ysibraTtoM Takod BU3yalu3alyu, OCHO-
BaHHOM Ha COYETAHUHU CIIOBECHOTO U BU3YaJIbHOTO MBIIIJICHUS, BIsETCS (POpMU-
pOBaHUE CHHKPETUYECKOIO (CIOBECHO-BU3YalIbHOI0) 00pa3a CO3HaHUS, CIIOCO0-
CTBYIOIIETO OoJiee TIyO0OKOMY MOHMMAaHHUIO JOMHHAHTHOTO CMBICIIA TEKCTA.
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MatepuasoM Jijist uccaenoBanus mocnyxwm 4 pomana: I. Stone “Lust for life.
The Story of Vincent Van Gogh”, J. Cary “The Horse’s Mouth”, J. Fowles “The
Ebony Tower”, M. Porter “The Death of Francis Bacon”. OcHoBaHHeM /i UX BbI-
0opa mocIy il TOT (akT, YTO INIaBHbIE IEPCOHAXKH ITUX POMAHOB — XYJI0’KHHUKH,
KaK peayibHbIe, TaK U BbIMBINUIEHHBIE. Tak, pomad W. CToyHa NOBECTBYET O KU3HU
u TBOopyecTBe BuHceHnTa BaH I'ora, poman M. [loprepa pacckasbIBaeT 0 OCIEAHUX
JTHSIX COBPEMEHHOro OpUTAaHCKOTo XyJokHHKa DpsHcuca bakoHa, a mepcoHaxu
nosect [x. @ayn3a n pomana k. Kapu — BBIMBINIIEHHBIE XYA0KHUKH, MPE-
CTaBJISIFOIIME pa3Hble CTUIIH KUBOIKCU. KpoMe Toro, aBTOpbI 3TUX NMPOU3BEACHUM
3HAYUTENIBHO PA3IMYaOTCs Kak CBOUM (HIOCO(PCKO-ICTETUYECKUM Kpeno, Tak U
0COOEHHOCTSIMH MAMOCTHJISI, YTO HAILIO OTPAKEHUE B MCIIOJIB3YEMBIX UMH TIpHe-
Max CO3/IaHus JIMHITBOKMBOIIMCHOM TEXHUKHU MMCbMA U JAa€T OCHOBAHMSI JUJISl CPaB-
HUTEJIbHOTO aHalu3a. OMIIMPUYECKUH Marepuall HCCIEeI0BAaHUS COCTaBIISIOT
258 (hparMeHTOB TEKCTOB, COJEPKALIUX MPUMEPHI UCIIOIb30BAHUS JIMHIBOXKHUBO-
MUCHOW TEXHUKHU MHCbMa, TIOJyYEeHHbIE METOOM CIUIOIIHOM BEIOOPKH U3 IPOU3BE-
JICHUH TIepeunCIIEHHBIX aBTOPOB 001IMM 00beMOM 1274 cTpaHuIlbl.

OCHOBHBIM METOJIOM UCCIJIEOBaHMSI CIY>KUT MHTEPMEIUaIbHbIN aHAIIN3, CYTh
KOTOPOTO COCTOMT B YCTAHOBJIEHMM M ONUCAHUM CHEUU(UKU B3aMMOAEHUCTBUS
MEX/1y Pa3IUYHBIMU KOJaMH (BepOalbHBIMU U HEBEPOATbHBIMU, SKCIUTMLIIUTHBIMU
Y IMIUTMLUTHBIMH ), Y4aCTBYIOIIMMU B BBIPQXKEHUH CMBICIIA TEKCTA U CO3JAI0IIMMHU
a¢ ekt BU3yam3anun TeKcTa. B paboTe Takke MCIob3yeTcs: HH()EePSHIIMOHHBIH
aHau3, HeOOXOAMMBIH Ui SKCIUTUKAIMM CJIEJIOB UHBIX CEMHOTHUYECKUX KOJIOB B
TEKCTE, ¥ 3JIEMEHTHI COITOCTABUTEILHOTO aHATIN3A.

5. PesynbTtaTtbhl UccneposaHuA

Kak nokasain ananus, nepBbIM U3 TAKUX CPEJICTB U 110 3HAUUMOCTH, U 110 YacT-
HOCTH UX YNIOTpeOJIeHHUs BHICTYIIAET JIMHIBO)KUBOIIMCHAS JIEKCUKA, UCTIOJIb30BaHUE
KOTOpPOM MO3BOJIAET CO3/1aBaThb B CO3HAHMM YMTATENsl CIOBECHO-)KUBOIMCHBIE
00pa3bl, KOTOpbIE MPEACTABISAIOT 0cO0yI0 (OPMY CEMHOTHUECKOTO B3aMMOJEH-
CTBHSI, 3aKJTFOYAIONIYIOCS B TOM, YTO BEepOATbHBIN 3HAK aKTHBHPYET B COZHAHUH YH-
TaTelsl BU3yaJlbHBIN 00pa3, a pe3yIbTaToM B3auMOJIeHCTBUS BepOaIbHOIO U HEBEP-
0aTbHOrO MBIIUIEHUS! CUHKPETUYECKUN CIIOBECHO-KUBOMMCHBIN 00pa3 CO3HAHUA,
MO3BOJIAIOIININ YUTATEIIO IPEACTABUTD CIIOBECHOE ONMCAHNE «TJ1a3aMU CO3HAHU.

SAnpo TMHTBOKUBOMUCHOM JIEKCUKHM COCTaBIISIIOT HOMHHAIIMM [BETA U CBETA,
dopmbl, pazmepa, CTPYKTYpbl 00BEKTa, €ro JIOKAIU3aLUU B IPOCTPAHCTBE U KOM-
MO3UIMH, a TAK)KE HOMUHAIIMKM BCEX MPEIMETOB, HEOOXOUMBIX JIJIsl )KUBOIIUCIIA,
Jrofiel U COOBITUH, O KOTOPBIX MOBECTBYIOT KAPTHHBI. VICIONb30BaHNE TAKUX HO-
MUHAIMI MO3BOJIAET aBTOPY MPEJCTaBUTh JETAILHOE CIOBECHOE H300pa)keHHE
BHEUTHOCTHU NIEPCOHAXKEW, MHTEPbEpa, IPUPOAHOIO SIBJICHUS WIH NEN3aKa, UKOHU-
YECKH OTPAXKAIOIMNX 0COOEHHOCTH OMTUCHIBaeMOTo 00beKkTa. Kak rmokassiBaer cpas-
HUTEJbHBII aHanN3 BEIOPaHHBIX HAMU MPOMU3BEIEHHH, HanboJiee MOJTHO UCTIONb30-
BaHUE JIMHIBOXKMBOIMCHOM JIEKCUKHM IpencraBieHo B pomane WM. CroyHa,
B KOTOPOM aBTOpP PHUCYET «B IOJHBIM POCT» MOPTPET OJHOTO M3 KPYMHEHUIINX
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xynoxHukoB XX Beka Buncenra Ban I'ora. IIpu 3TOM, XOTS 1TOBECTBOBaHUE Be-
JeTCsl OT TPEThEro Jula, aBTOP JIEMOHCTPUPYET TAaKOE€ YYBCTBO OSMIIATHH,
HACTOJIBKO MTPOHUKAET BO BHYTPEHHUI MHUP CBOETO IIEPCOHAXkA, B 0COOEHHOCTH €T0
XYZ0’KECTBEHHOT'O MBIIIEHUS, YTO 3TO IPOM3BOAMT BIIEUATIICHNE TOBECTBOBAHHUS
oT neporo nuna. Kak ormeuan k. Payn3, Takoe CKPHITOE MOBECTBOBAHHE
or l-ro snuua (a disguised I-narration) MHMPOKO HCIONB3YyEeTCS B JIMUTEpAType
XX Beka (Fowles 1998: 18). [IpuBeaem npuMepsl TAKUX CIIOBECHBIX N300payKEHHIA.

(1) Kay had the hardy features of the Dutch women, but they had been filed
down, chiselled away to delicate proportions. Her hair was neither the
corn blond nor the raw red of her country-women, but a curious
intermingling, in which the fire of one had caught up the light of the other
in a glowing, subtle warmth. She had guarded her skin against the sun
and wind,; the whiteness of her chin crept into the flush of her cheek with
all the artistry of a little Dutch master. Her eyes were a deep blue,
dancing to the joy of life; her full-lipped mouth was slightly open, as
though for its acceptance (I. Stone. Lust for Life).

(2) He posed Christine naked on a low block of wood near the stove. He
turned the block of wood into a tree stump, put in a little vegetation, and
transposed the scene to the out-of-doors. Then he drew Christine,
gnarled hands on her knees, the face buried in the scraggy arms, the thin
hair covering the spine a short way down, the bulbous breasts drooping
to meet the lean shanks. He called it Sorrow. It was the picture of a
woman from whom had been squeezed all the juice of life (I. Stone. Lust
for Life).

IIpuBeneHHble (parMeHThl TEKCTa COAEP)KaT MHOTOYHUCICHHBIE JIEKCEMBI,
MMEHYIOIIME 1IBETa, CBETA, UX OTTEHKH U coueTanus: corn blond, raw red, deep
blue, the whiteness of her skin (MeHUYHO-KENTbIE, KPACHO-PBIKHE, TEMHO-CHHHE,
Oenu3Ha ee KOXH, y3J0oBaThle PyKH), OCOOCHHOCTH BHEIIHOCTH U (urypsl: the
hardy features...chiselled away to delicate proportioned, full-lipped mouth,
gnarled hands, bulbous breasts drooping to meet the lean shanks (KpynHbie YepThI
JIM1Ia, OTTOYEHHBIE J0 U3SIIECTBA; MOJIHbIE T'yObl, Y310BaThle PyKH, OCTpbIE TPYAH,
CBUCAOIIUE K XyIbIM Oeapam). Takue CIIOBECHBIE TOPTPETHI, KOTOPBIE COAEPIKATCS
B 0OJIBIIIOM KOJIMYECTBE Ha CTPaHMLIAX POMaHa, Jal0T HaM BO3MOXHOCTb YBUJETb,
KaK OTBITHBIN B3TJISA] XYIO’KHIKA CXBATBIBAET T€ JACTAIH, KOTOPHIE TOBOPST EMY O
xapakTepe uenoBeka: Her eyes were a deep blue, dancing to the joy of life; her
full-lipped mouth was slightly open, as though for its acceptance (I'na3a y Hee ObL1H
TEMHO-CHHUE, PaJIOCTh TaK U UCKPUJIACh B HUX, a TMOJHbIE I'yObl ObLIM 4yTh-UyTh
OTKPBITHI KaK JJIS TIOTIETYsT), €ro MPOIIIOM M HACTOSIIEM, ero cynsoe: It was the
picture of a woman from whom had been squeezed all the juice of life (3to Oblna
YKSHIIHA, U3 KOTOPOH BBIKATHI BCE COKU KU3HH ). IMEHHO MTOTOMY KapTHUHY, OTTH-
caHMe KOTOpOH mpencTaBieHO B npumepe (2), XyA0KHHUK HasblBaeT Sorrow
(Cxop0n).

Hcnonw3ys TOT WM HHOM Xy NOKECTBEHHBIN NpueM, Ban I'or Bcerga paccmar-
pHBaeT €ro MpexkIe BCero Kak K (opMy BbIpakeHUS cMbicia. Tak, OOBSICHSSA
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MaTepH, TI0YeMy Ha €ro PUCYHKax KpEeCTbsHE M 3eMJIs, HA KOTOPOW OHH CTOSIT,
o0OpasyeT enquHoe 11eoe, OH roBoput: There should be no strict line between. They
are really two kinds of earth, pouring into each other, belonging to each other, two
forms of the same matter, indistinguishable in essence (He ciaenyer npoBoanuTh
YEeTKOH JIMHUM MEXIYy HUMH. 3eMJIsl U YeJIOBEK — ATO JBe (POPMBI OHOI MaTepuH,
nepexosie OAHa B Jpyryro, a nmoromy oHM HepasnenbHbl) (I. Stone. Lust
for Life).

IIBeT wacto npuobperaer y Ban I'ora meradopuueckuil cMmbici, nepenaBas
HACTpPOEHHUE WK aTMOoc(epy MecTa, 0 KOTOPOM UaeT peub. Hampumep:

(3) The tall chimneys, which once had been of yellow brick, spread tangible,
black smoke over the neighbourhood twenty-four hours a day. Around
Marcasse were poor miners' huts with a few dead trees, black from the
smoke, thorn hedges, dunghills, ash dumps, heaps of useless coal, and
towering above it all, the black mountain. It was a gloomy spot,
at first sight everything looked dreary and desolate to Vincent (1. Stone.
Lust for Life).

TpoekpaTHOe ymoOMHHaHUE 4YEpHOro IBeTa B mpumepe (3) cornacyercs
B CMBICJIOBOM IUIaHE C MpuiaraTelbHbIMU dead, gloomy, dreary, desolate (MepT-
BbIi, YHBUIBIH, O€30TpaaHbIi, 3a0polleHHBI), mpuolOperas MeTadopUUecKUit
CMBICII ¥ YYacTBYS B H300paKeHUU MPauyHOW KapTUHBI MIAXTEPCKOTO MOCENKA.

IToptper, Hanucannsblii Ban ['orom, kak nokassiBaer M. CtoyH, — 3TO Beeraa
pacckas o JKU3HHU TEepCOHaXa, MEPEJaHHbIi KUCTBIO XYyIOKHUKA. ABTOp poMaHa
BBIPA)KAaeT 3CTETUUYECKOE KPEJI0 XyA0KHHUKA B CIEIYIOLIUX CIOBaX CaMOIo XyJ10K-
HHUKA, B KOTOPBIX OH YTBEP)KJAET, YTO ISl TOTO, YTOOBI MPaBAWBO M300pakaTh
KHU3Hb, XyJI0)KHUKY HEOOXOMMO 3HaTh HE TOJIBKO aHATOMHUIO YEJIOBEKa, HO M TO,
YTO JIFOAM 9yBCTBYIOT M UTO OHU TyMarOT O MHPE, B KOTOPOM OHH JKUBYT, HHA4Y€ OH
OyZeT 0OYeHb OBEPXHOCTHBIM XY/10)KHUKOM:

(4) “...can't draw a figure”, he said, “without knowing all about the bones
and muscles and tendons that are inside it. And I can't draw a head
without knowing what goes on in that person's brain and soul. In order
to paint life, one must understand not only anatomy, but what people feel
and think about the world they live in. The painter who knows his own

craft and nothing else will turn out to be a very superficial artist”
(I. Stone. Lust for Life).

3HAYNUTEIPHOE MECTO CpEeIH CIIOCOOOB CO3JaHUS JIMHTBOKHBOITMCHOM TEX-
HUK{ MHCbMa M OMHCAHUS JTUYHOCTH XYIOXKHUKA MPUHAAICKUT Mpuemy 3Kkdpa-
cuca. Ornuyne 3kdpacuca OT ONMKUCAHHBIX BHIIIE CITyYaeB Mbl BUAMM JIUIIH B TOM,
YTO IpUMeEpPHI 1— 4 WILTIOCTPUPYIOT CIeU(PUKY BOCIPUATHS MUPA XYI0KHUKOM, a
9K(ppacuc MpPEACTaBISET COOOH CIIOBECHOE ONKCAHHE CaMOro MPOU3BEICHUS
ucKyccTBa. IMEHHO 3TOT MpHEM MO3BOJISIET MOATBEPAUTH TE3UC O TOM, YTO COJIEp-
JKaHUE U CMBICIT JIF0OOOTO TIPOU3BEICHHUSI HCKYCCTBA MOKHO C JIOCTATOYHOU CTere-
HBIO MTOJIHOTHI BBIPA3UTh ciioBaMu. OOpaTuMcs K mpuMepam 3kdpacuca B TEKCTE.
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(5) He stood in silence before Mauve's painting, a large picture of a fishing
smack being drawn up on the beach by horses. He knew that he was
looking at a masterpiece. The horses were nags, poor, ill-treated old
nags, black, white and brown; they were standing there, patient and
submissive, willing, resigned and quiet. They still had to draw the heavy
boat up the last bit of the way, the job was almost finished. They were
panting, covered with sweat, but they did not complain. They had got over
that long ago, years and years ago. They were resigned fto live and work
somewhat longer, but if tomorrow they had to go to the skinner, well, be
it so, they were ready (1. Stone. Lust for Life).

B naHHOM KOPOTKOM OTPBIBKE MBI MOXKEM YBH/I€Th KOHBEPT€HLINIO PA3TUYHBIX
npuemMoB. Vcronp30BaHNEe HOMHMHAIMK IBETa, 2 UMEHHO TPEX IIBETOB: YEPHOTO,
6enoro u xopuuneBoro (black, white and brown), ynotpebiaeHue ENOYKH OHO-
POJHBIX WIEHOB, ONMCHIBAIONINX BUJ M3HYPEHHBIX JKUBOTHBIX, KOTOPBIE, TOJOOHO
YeJIOBEKY, CIIOCOOHBI MPOSBIATH TEPIEHHE, TOKOPHOCTh, TOTOBHOCTh U JaJIblIe
BBHITIONHATH TSDKETYI0 paboty (patient and submissive, willing, resigned and quiet,
resigned to live and world somewhat longer), co3maroT spkuii 00pa3 B COZHaHHH.
Oco0y10 poib BHIIOJIHIIOT BUJOBPEMEHHBIE (DOPMBI I1aroia, CodeTaHue KOTOPBIX
NpUIaeT KapTHHE CBOMCTBO TEMIIOPATLHOCTH U MPEBPAIIAET €€ B paccKa3 O JKU3HU
nouraneit: popma Past Indefinite moBecTByeT 00 MX €XKETHEBHOH TSDKEIOM TpY/IE,
Past Continuous tipunaetr nuHaMu3M U 3GGEKT MPUCYTCTBUSA (37eCh U ceidac)
TOMY MOMEHTY, KOTOpBIH n300pakeH Ha KapTune; Past Perfect coznaet padmoak,
MIPHEM PETPOCIIEKIINH, a 3aBepIIAoNIue CTPOoKH (if tomorrow...) co3naroT 3 ekt
MIPOCIEKIINU, COOOIIAIONIEH O TOM, YTO MOXET OBITh 3aBTpA.

[Ipu ucronb30BaHUM JTMHTBOKUBOIIMCHON JIEKCHKH KaK OCHOBBI BH3YasIH3a-
[[UU TeKCTa OOMBIIOE 3HAUCHHE UMEET clieln(rKa ee OpraHu3aliy B MPeIoxKe-
HUH, KOTOPasi BO MHOTOM OTIPE/ICIISIETCS] KaK MIUOCTHIIEM aBTOpa, TaK U 0COOEHHO-
CTSIMU KUBOTICHON MaHEepbl XyJI0’KHUKA, O KOTOPOM UJET peub B TeKcTe. JlJis mo-
TBEP)KACHUS CKazaHHOTO oOpartumcsi k pomany Jx. Kopu “The Horse’s Mouth”.
XO0Ts1 HEKOTOpBIE IUTEPATypHBbIE KPUTHKU cuuTaroT . Kopu «He3HaunTensHbIM
POMaHUCTOM C TaJaHTOM 3HAYUTEILHOTO» (a minor novelist with the gift of a great
one) (Nirmala 2001: 1), MbI monaraem, 4To OJHOTO 3TOTO poMaHa JOCTATOYHO,
yTo0BbI UM [[x. Kopu BOIIUIO B HCTOPUIO aHTITUHCKON TUTEPATYPHI KaK OJTHOTO U3
SAPKUX MPEACTaBUTENICH JTMHTBOXKUBOIUCHON TEXHUKH MUchMa. [IpumedareneH TOT
daxT, yro /x. Kopn HaumHAaI CBOIO KU3HB B MCKYCCTBE KaK XyIOKHUK, a 3aTeM
o0OpaTuics K JIUTepaType, ¥ CUHTE3 ATHX JABYX (JOPM HCKYCCTBa JIEKUT B OCHOBE
ero MINOCTUIISA, B KOTOPOM JIBa BHJIa TBOPUECKOTO MBIIIJICHHUS aBTOpa — BepOallb-
HOE U BHU3yaJbHOe 00pa3yloT eauHoe 1enoe. ['epoil pomaHa, XyaoxHUK ["ammm
JI>KUMCOH TIpeCTaBIIeH aBTOPOM Kak sipKasi ¥ He3aypsaHast TUIHOCTh, He JKEeJaro-
masi mpucrnocabIuBaTHCS KO BKycaM OOBIBATENBCKOM cpelibl, Opocaroias BhI30B
TPaaUIMOHHBIM (popMaM HCKyccTBa. Bech cTMMCTHYECKH CTPOH poMaHa, ero
pPUTM, OOpa3Hasi CUCTEMA, SI3bIK OMMCAHUH U TUATOTOB MO JYMHEHBI THYHOCTH TJIaB-
HOTO T€pOsi, BO B3TJIsI1aX KOTOPOTO HAXOANUT OTPaKEHHE JIMIHOCTH aBTOPa pOMaHa.
B TexcTe pomana HacuuThiBaeTcs 148 equHUIL, KOTOPBIE BKIIOYAIOT HOMUHAILIMU HE
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TOJIbKO MOHOXPOMATHYECKUX, HO TMOJIHUXPOMATHYECKUX I[BETOB: mother-of-pearl
(mepenuBUaTHIA, cepeOPUCTO-PO30BHIN, HATIOMUHAIOIIUN OKpacKy MHepiamyTpa),
carbuncle (MuHepan-KpacHbIU, SPKO-KpacHBIN), green-blue (3e1eHBIA ¢ TIepeNH-
BaMH roiy0oro)  T.1.

OOparaer Ha cebst BHUMaHUE HE TOJIKO IIUPOKAsi TaMMa IIBETOHOMUHAIIHIA,
HCTIONIE3YEMBIX aBTOPOM, HO U CIIOCOO X CHHTAKCHYECKON OpraHu3allid B TEKCTE.
OtnuuuTenbHOM yepToit cuHTakcuca JIxx. Kopu siBisiercs 4acToTHOCTH ynoTpediie-
HUSI KOPOTKUX HOMWHATHBHBIX TPEIIOKEHHI, KOTOPhIE MKOHUYECKH OTPAKAIOT
BOCTIPHSITHE XYIO’)KHUKA, TJIa3 KOTOPOTO BBIXBATHIBAET OTJENBHBIC JCTAIN BHEII-
HOCTH JTFOJICH WM TIeli3a)ka, MBICJICHHO HAHOCS MX Ha Oymary WM XOJICT B BHJIC
HAOpOCKOB Oyaymux kapTuH. [IpuBenemM npumep Takoro «CIOBECHOTO HAOPOCKaY.

(6) Half-past morning on an autumn day. Sun in a mist. Like an orange in a
fried fish soup. All bright below. Low tide, dusty water and a crooked bar
of straw, chicken boxes and oil from mud to mud. Like a viper swimming
in skim milk. The old serpent, symbol of nature and love (Ilo3nHee oceH-
Hee yTpo. ConHie B apiMke. Kak amenbCHH 3a CTEKIOM 3aKyCOYHOM.
Buusy cusuaue. OtiuB. 'psi3Has Boja, COJIOMA, TUIAHKH OT SIITUKOB, MY-
COp M OT OAHOTO Oepera 1o Apyroro 3urzarom — HedThb. Kak ragroka B
CHSATOM MOJIOKe. [[peBHUI 3Muid, CHUMBOJI TIpupos! 1 rooBH) (J. Cary.
The Horse’s Mouth).

Eme ogna ocobennocts aBTOpckoro umuoctwist k. Kopu — mmpoxoe wc-
M0JIb30BaHNE O0PA3HBIX CPAaBHEHUH.

(7) And I saw all the deaf, blind, ugly, cross-eyed, limp-legged, bulge-
headed, bald and crooked girls in the world, sitting on little white
mountains and weeping tears like sleet. There was a great clock ticking,
and every time it ticked the tears all fell together with a noise like broken
glass tinkling in a plate. And the ground trembled like a sleeping dog in
front of the parlor fire when the bell tolls for a funeral (J. Cary. The
Horse’s Mouth).

B manHOM mpuMepe aBTOp HMCIONB3YEeT 00pa3Hble CpaBHEHUS, IPU CO3JaHUN
KOTOPBIX 3aJCHCTBYETCSl HE TONBKO 3pUTENbHBIN: trembled like a sleeping dog in
front of the parlor fire when the bell tolls for a funeral (B3aporay:, cioBHO cobaka,
Crsas y KaMUHa B TOCTUHOW TIPH 3BYKE KOJIOKOJA, 30BYIIErO K MaHUXHUJE I10
yComIIeMy), HO U 3BYKOBOW: a noise like broken glass tinkling in a plate (3Byk
CTeKJIa, pa30MBAIOIIETOCA O TAPENKy), 1 KUHECTETUUECKUI KaHaJIbl BOCIIPUSTHUS:
tears like sleet (crme3pl, CTOBHO MOKpBIA cHeT). C MMOMOIIBIO 3TUX MPUEMOB TOKa-
3aHa MOJIMMOJJAIbHOCTh BOCIIPUSATHS XYIOKHHUKA, KOTOPBIH BOCIIPUHUMAET MUP BO
BCEM €r0 MHOTOOOpa3MM BCEMH OpPraHAMH YyBCTB M BBIPAKAET 3TO C MOMOIIBIO
CJIOBA.

HomuHaTHBHBIE MPEIIOKEHUS, XOTS H C MEHBIIICH YaCTOTHOCTHIO, UCTIOJb-
syet [x. @ayn3 B noBectu “The Ebony Tower”. X ynoTpeOiaeHHE TaKKe BBI3BI-
BaeT B CO3HAHWUU YUTATESI aCCOIMAIINIO C Ma3KaMH KHCTU XYI0KHUKA, BOCIIPUHH-
MAroIIero JeTaal H300pakaeMOi UM CIIEHBI U HAHOCAIIETO UX Ha MOIOTHO. [1pu-
BEZICM TIPUMED:
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(8) Another sniff of self-reproach.<...> Dusk. <...>A wave (IIpe3putensHoe
¢eipranbe. Cymepku. Bamax pykwu) (J. Fowles. The Ebony Tower).

Takyro ke acCoLMaLNI0 ¢ KOPOTKUMHU, TOYHBIMU JIBUKCHUAMU KUCTHU XYILOK-
HUKa BBI3BIBAET U PEUb INIABHOTO MIEPCOHAXKA — Xy 10’KHUKa bpucnu, kotopslit pop-
MYJIMPYET CBOE TUYECKOE U ICTETUYECKOE KPEAO C IIOMOLIBIO KOPOTKUX JJUIUIITH-
YECKMX MPEIIOKEHUM:

(9) Don’t hate, can’t love. Can’t love, can’t paint (Her HeHaBuCTH — HET
mobBu. He Moxkemb mo0uTh, He Moxens nucath) (J. Fowles. The
Ebony Tower).

Co3naBas o0pa3 Xy 10’kHHKa bpucin ckBo3b NpU3My €ro BOCHPUATHS IPYTUM
XYJOKHHKOM, KOTOPOMY TIPEJCTOUT HaNmucaTh KHATY 0 bpucnu, aBTOp moguepku-
BaeT TOT (haKT, YTO INIABHBIM CIIOCOOOM BbIpaK€HUsI cMbIcia A bpucnu ciyxar
ero KapTHUHBI, B KOTOPBIX OH C IMOMOIIBIO KUCTH NPEAEITHHO SICHO BBIPAXKaeT CBOE
OTHOIIEHHE K ImpoucxosaiieMy B Mupe. KoHTpacToM 3TOMy npezcTaBieHa aBToO-
poM peub bpucnu — nakoHnyHas1, OOpBIBUCTAs!, KOTOPOU OH HE BJIaJIEET TaK MacTep-
CKH, KaK BJIaJIeeT KMCTBIO, UYTO PU3HAET OH caM: Not good with words. Never my
line (He ymero BbIpaxkaTbcsi cioBamu. He mosi cress). Ero peub 3agactyio
HACTOJIbKO HEBHSTHA, YTO €ro YYEHMIA BBINOJHAET MHTEPCEMHOTHUECKUI
NIePEeBO/I, IIEPEKOTUPYS CMBICIT €T0 UCKYCCTBA C SI3bIKA )KUBOIIMCH Ha SI3BIK CIIOBA.

(10) The Mouse prompted him. “Making is speaking. <...> Art is a form of
speech (TBOpUTH — 3HAYUT BBICKA3bIBATHCS. MICKYCCTBO ecTh (hopma
peun) (J. Fowles. The Ebony Tower).

3ameTuM, 4TO 10 cpaBHEHHUIO ¢ poManaMu M. Croyna u Jx. Kapu, uncio nse-
TOBBIX HOMHHANMK B moBecTH JIk. dayn3a 3HAUMTETHHO MEHBIIE, YTO 00YCIIOB-
JICHO TeM, 4TO B ()OKyCe BHUMAHHUS aBTOpA HAXOJIUTCS HE CTOJIBKO OMHCAHUE Kap-
TUH XYJO’)KHUKa BpHciu, CKOIBKO CIOp MEXAY IBYMS XYJOKHUKaMU O MUCCUU
HCKYCCTBaA.

Pa3BuBasi MbICIb 00 MKOHHYECKMX OTHOILIEHUSX KaK OJHOM M3 OCHOBHBIX
NPUHIUIIOB, JIEKAIIUX B OCHOBE JINHI'BOKMBOIIMCHOM TEXHUKHU UCbMa, 00paTuMcst
K pOMaHy COBPEMEHHOTo aHTmiickoro nucatens Maxkca Iloprepa «The Death of
Francis Bacon», Bpiuenmemy B 2021 r. ¥ Noiy4MBIIEMY NPOTHUBOPEUHBHIE
orieHKH. OCHOBHBIM OOBEKTOM KPUTHKHU IMOCITYKWJIa aBTOPCKas MaHepa MUChMa,
MOCTMOJICPHUCTCKAs B CBOEH OCHOBE, MPU 3TOM HEPENKO JIOBEJEHHAs 10 abco-
moTa. [IpuBenem gpparMeHT U3 TeKCTa KHUTH:

(11) Take a seat why don’t you.
I heard you before, piggy.
Process. Grouse. A throwaway remark to a journalist. Twee my bloody
tombstone. Quail, redcurrant jus. Oysters. The pheasant stew [ tried to
do after we had it at the claustrophobic place. When 1 bit down on shot
(M. Porter. The Death of Francis Bacon).
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JlaHHBI (pparMeHT HWIUTIOCTPUPYET aBTOPCKYIO MaHEpy MHCbMa, TIPEACTaBIIs-
IOIYI0 COOON TMOTOK OTPBHIBOYHBIX OECCBSI3HBIX BOCIIOMUHAHHH, BKIIIOUYAOIIUX
dbparmenTsl nuanoroB: Take a seat why don’t you. I heard you before, piggy.
(ITouemy He caguiibes? DTO s yxKe CIbIIIAN, TOPOCEHOK. ), TETAIN MIPOUCXOTUBIIIIX
KOraa-To coObITHil: Process. Grouse. A throwaway remark to a journalist. (Ilpo-
necc. bprozxkanue. Pemapka, OpolieHHas KypHAIIUCTY.), IEPEUUCICHUE Pa3Iny-
HeIX Omron w HamutkoB: Quail, redcurrant jus. Oysters. The pheasant stew...
(ITepenen. Cok u3 kpacHoi cMopoauHbl. JKapkoe u3 (azana...), 1 HIOTOMY € Tpy-
JIOM TIOJITAFOIIUXCST OCMBICTIeHHI0. OCOOCHHOCTD UIAMOCTHIIS aBTOPA, KaK OTMEYall
caM aBTOp, MPOJUKTOBAHA HE CTOJBKO BIMSIHUEM UEH MOCTMOJEPHU3MA, CKOJIBKO
0COOCHHOCTSIMH XYI0KECTBEHHONH MaHepbl xyJoxHuka @. bokoHa, 0 KOTOpOM
UJET pedb B KHUTe. B 0IHOM M3 CBOMX MHOTOYHCIICHHBIX HHTEPBBIO, TOCIEI0BAB-
MIMX 32 IMyOJUKAIel KHATH, OTBEYasi HA KPUTHKY B YPE3MEPHOM YBIICUYCHHUHU TEX-
HUKOH MOTOKAa CO3HAHMsSI, MECTAMH JENAIONIe TEKCT MPAKTUYECKU HEYHTAOEeb-
HbIM, Makc [lopTep roBoputT 0 TOM, YTO 3Ta KHUTA MPEACTABIAET OO0 MOMBITKY
MUcaTh HE O TOM, KaK THUILETCS KUBOMHKCH, a TUCATh MaK, KaK MHUILIETCS KapTUHA,
T.€. IEPEBECTH BU3yaIIbHOE B CIIOBECHOE (an attempt to write as painting, not about
it...to translate what you see into language) (Max Porter on Myth, Hybridity and
Voice 2021). [Ipu 5TOM OH yKa3bIBaeT, YTO OCHOBHBIMU HCTOYHUKAMHU BIWSHUS
Opy HAMMCAHWW JAHHOW KHUTHU TOCIYXWIA XyJI0)XKECTBEHHOE TBOPYECTBO
®. bakoHa, ¢ OTHOW CTOPOHBI, U TUTEpaTypHOE TBOopuecTBO I'. JIkeimca, ¢ IpyTou.
Urenue kuur I'. [[xeiiMca OH cpaBHHBAeT C CO3EpIAHUEM IPOU3BENCHHUS JKUBO-
nucu: Reading Henry James is like watching fine art (Max Porter on Myth,
Hybridity and Voice 2021).

entpanbHelii nepconax kHuru M. Iloprepa — aHITIMACKUN Xy10KHHUK-IKC-
MIPECCUOHUCT, MacTep GUTrypaTuBHOM kuBonucH OpaHcuc bakoH, CTHIIE KOTOPOTO
XapaKTepU3yeTcs CMEIIEHHEM COOCTBEHHOTO BOCIIPHUSATHS M 3aMMCTBOBAaHHBIX 00-
pa3oB. Ero nckyccTBO BBI3BIBAET MHOKECTBO CIIOPOB: OJIHU CUUTAIOT XYJI0KHUKA
SMATAKHBIM, a APYTHE — OJHUM W3 KPYIHBIX XYJIOKHHUKOB COBPEMEHHOCTH, Kap-
THUHBI KOTOPOTO HECYT TTyOOKUN CMBICT U TIOPaXKAIOT 3aKIIOYEHHBIM B HUX Tparu-
YECKUM ollyuieHuem xu3Hu. B kaure M. [loprepa onuchiBaroTCs MOCAETHNUE THU
*u3Hu OpoHcuca bokoHa, ymMuparomero B MOHaCTHIPCKOM rocnuTaie Maapuna.
B ceMu KOpOTKHX T71aBax, BHIMOTHEHHBIX B TEXHUKE Writing as painting (3XUBOTIHC-
HOT'0 HChMa) M HOCALINX OJHaKoBbIe Ha3BaHus Oil on canvas (;KUBOIHUCH HA XOJI-
CTe), Pa3MTUYAIONINXCS TOJIBKO YKa3aHUEM Ha pa3Mephbl KapTHHBI, TIPEICTABICHBI B
BepOanpHON opMe PparMeHTHl KapTUH XYJOKHUKA: several hundred quid in a
pewter pint mug (HECKOJIBKO COT ()YHTOB B OJIOBSTHHOM KPY’KKE), €r0 yracaroumx
BOCIIOMUHAHUH 0 miponuioM: (She can’t hear me, I'm asleep. How long have I been
asleep? (OHa He cABIIIUT MeHS, 5 cIuTo. Kak 1oiro s cruito?), BooOpaxaeMbIx Jua-
JIOTOB ¢ MOHaXWHeH, cusileit y ero nocrenu: Francis I can’t breathe especially if
truth be told (OpaHcHC, ckazaTh N0 TIPaBE, S HE MOTY JBIIIATh), & TAKXKE C THIIO-
TETUYECKUM aBTOpoM Oynymiel kuuru. Ctunnbe Makca [lopTepa nKkoHMYECKH OTpa-
JKaeT, C OJIHOW CTOPOHBI, CITyTAHHOCTb CO3HAHHS YMHUPAIOLIETO XYA0KHUKA, a C
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JPyTOi — 0COOEHHOCTH KUBOMUCHOTO cTIIst @parnHcuca bokoHa, HAa MHOTHX KapTH-
Hax KOTOPOro 3arle4yaTyieHO XaOTHYECKOE HArpOMOXIEHHUE NIPEeAMETOB. Takum
00pa3omM, Mbl UMEEM BO3MOKHOCTh HAOIIOAATh IBOMHON HKOHU3M, JIKAIIUNA B OC-
HOBE aBTOPCKOI'0 UAUOCTHIIA.

Eme onHMM BaXHBIM CpPEICTBOM, MCIOJB3YEMBIM JUIS CO3JaHUS JTUYHOCTHU
XYJI0KHUKA, CITY>KUT UCIOJIb30BAHUE MPELEJCHTHBIX UMEH XYJI0)KHUKOB, HAIPaB-
JICHWH NCKYCCTBA, Ha3BaHUs pa0dOT WK MTepCOHaKeH, M300paKEeHHBIX HA KAPTHHAX.
Crtporo roBopsi, NpeneAeHTHbIE UMEHA HE MOTYT pacCMAaTPUBATHCS B KAUECTBE IKC-
IUIMIUTHBIX CPEACTB CO3/IaHMS JIMHTBOKMBONMMCHOW TEXHUKU MUCbMA, HO YIIOMHU-
HaHWE UMEHM XYJO0KHHUKA CIIY’KUT TEM TPUITEPOM, KOTOPBII aKTUBHPYET B CO3HA-
HUS YMTATENs aCCOLUAIMM C CAMUMHU KapTUHAMM, U Ha 3TOH OCHOBE — ¢ 00pazamMu
CO3HAHMH, B KOTOPBIX 3allevyaTiieHbl 3TH KAPTUHBL. Y TOUHUM, YTO JaHHBIE 00pa3bl
HE €CTh TOYHBIE KONTMU 3TUX KAPTHH, a JIUIIb PE3yJIbTAaThl HAILIETO BOCOPHUATHS ITUX
npousBeneHuii. Hama Bu3yanbHas mamsTh, Kak U CIOBECHAs MaMsTh, OYeHb U30H-
paTenbHa ¥ XpaHUT JIMIIb TO, YTO UMEET IS HAC JIMYHOCTHYIO 3HAYUMOCTb. [ 1151
Ha OJIHO U TO K€ MOJOTHO, Mbl MOKEM XPaHUTh B CBOEH MaMSTH pa3HbIE J€TaIH, a
OTOMY 00pa3bl CO3HAHHUA MOTYT 3HAUMUTEIBHO pa3nuyaThbes. Vcmonb3oBaHue B
TEKCTe MPEeLeICHTHBIX UMEH U3 00JIACTH KUBOMHCH BBITIONHSAET pa3IudyHble (yHK-
uuu. Tak, J[>x. @ayn3 B CBOEH MOBECTH IMOKA3bIBAET, KAK B CO3HAHWU PACCKA3YMKA —
po(hecCHOHANBFHOTO XYAO0KHUKA U UCKYCCTBOBEAA, HAOIIOAAIOIIETO 32 KU3HBIO
oburtarenel 3aTEepsIHHOTO B JIECHOM wyaroOe moMecTbss KOTMUHD, — MOCTOSTHHO
BO3HUKAIOT ACCOLMALIMY C KAPTUHAMU U3BECTHBIX MacTepoB. [IpuBenem npumep:

(12) Meanwhile the girls had come out of the water, dried themselves, and
lay side by side in the sun on the spit. The ordeal had indeed been like
a reef; and now David was through, after the buffeting, to the calm
inner lagoon Another echo, this time of Gaugin; brown breasts and
the garden of Eden <..> The girls began to unpack the baskets,
kneeling in the sun, while David helped Breasley move nearer to the
edge of the shade. Gaugin disappeared; and Manet took his place (J.
Fowles. The Ebony Tower).

By MO0BIX 3aropenbIx AKEHIINH, JIEKAIUX Ha COJIHLE, BBI3BIBAET Y XY0XK-
HUKa acCOLMAIIMIO ¢ KapTUHamu ['oreHa, a mpu BUie HAKPHITOrO Ha TPaBe 3aBTpaKa
['oren ycrymaer mecto 3. Mane. [logoGHbIe pUMEpHI 10T HAaM BO3MOXHOCTb
HaOMr0aTh, KaKk pabOTaeT CO3HAHUE XYJIOKHHKA, B KOTOPOM IOJOOHBIE CIICHBI

BBI3BIBAIOT aCCOLUALIMY C TPOU3BEACHUAMHU KUBOIHCH.

B pomane . Ctoyna, moMuUMO 3TO# (QyHKITNH, IpEeICHTHBIE MMEHA BBITION-
HSIOT €lle OJHY BaKHYIO (DYHKIIMIO: OHH TO3BOJIIOT aBTOPY MOKA3aTh XapakTep
Ban I'ora, ero HacTOM4YMBOE CTPEMIIEHUE OBJIAAETh UCKYCCTBOM YKMBOMMUCUA, IJISI
Yero OH M3y4aeT MHOTOYMCIIeHHbIe pa0oThl npeaecTBeHHUKOB. [Ipu 3TOM B Tek-
CTE€ pOMaHa HeT SKCIUTMIUTHOTO yKa3aHUs Ha 3TOT (PaKT, OTHAKO MX YIIOMHUHAHUE
MO3BOJISIET YUTATENIO OJIYYUTh BEIBOJIHOE 3HAHUE O TOM, 4TO Ban I'or Obl1 3HaKOM
¢ ux TBopuecTBOoM. OOpaTUMCs K IpUMeEpy:
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(13) She noticed Vincent's silence and said, "What are you thinking about,
Cousin? You seem preoccupied.” "I was thinking that Rembrandt
would have liked to paint you (1. Stone. Lust for Life).

Korna ero ky3una K»sii, nopTper KOTOpOH OH MUIIET, CIPAIIUBAET €ro, O 4YeEM
OH JyMaeT, OH OTBEYaeT, YTO €€ XOTes Obl HapucoBaTh cam PemOpaHIT, U3 Yero
YUTATENhb JeNaeT BBIBOA O TOM, YTO XYJO0KHHMK XOPOIIO 3HAKOM C TBOPUYECTBOM
CBOUX MPCANICCTBCHHUKOB. Takum xe IMyTEM UACT U UCCIICAOBATCIIb, UCIIOJIb3Ys
npueM UHQEPEeHIUU MIPH BBIABICHUU UMIUTMIIUTHBIX CPEICTB CO3JIaHUS JTMHTBOX-
UBOITMCHOM TEXHUKH MUCHMa.

Haubonbiiee xonn4ecTBO MpeLEACHTHBIX UMEH — Ha3BaHUW KapTUH U HUX
aBTOpOB — B pomane JIxx. Kapu, 4T0 BO MHOrOM 00YCIIOBICHO TeM (aKTOM, YTO OH
HA4YMHAJ CBOIO KU3Hb B HCKYCCTBE KaK XYJI0’KHHUK, @ TIOTOMY OH BKJIa/IbIBaeT B yCTa
¥ MBICJIH CBOETO TIEPCOHAKa COOCTBEHHBIC 3HAHUS U OLICHKY TBOPYECTBA MHOTHUX
XyJI0’)KHUKOB. OOpaTumcs K mpuMepy:

(14)  No fingers, no swell. No swell, no art. Old Renoir painting his red girls
with brushes strapped to his wrists. Best thing he ever did. Monuments
(J. Cary. The Horse’s Mouth).

Nns o naGepexHoit TeM3bl M TOYYBCTBOBAaB 00JIb B PACHyXIIIMX CyCTaBax,
lannmu JIxuUMCOH TroBOpHUT ce0e: «HeT OO0y, HET UCKYCCTBa», U BCIIOMHUHAET
O. Penyapa, nucaBIIero mOpTPETbl CBOMX T'€POUHBb KUCTAMH, MPUBS3AHHBIMU
K 3aI1CThI0, HO MIPH 3TOM CO3/ABILEroO JIydIliee U3 TOro, 4To ObLJIO UM HamucaHo. B
ATUX CJIOBAX HETPYIHO YBHUJETh CMBICIOBYIO IMEPEKINYKY CO CIOBAMH XYAOKHUKA
Bpucau 0 ToM, 4TO HENB3s1 CTaTh HACTOSALIUM XYI0’KHUKOM, HE HCTIBITHIBASI UyBCTBA
T00BY M HEHABHCTH, a TaKKe co coBamu Ban ['ora o ToM, 4TO HACTOSIINI Xy 0K-
HUK JIOJKEH 3HAaTh HE TOJIbKO aHATOMMIO YEJIOBEKA, HO U TO, YTO JIFOAU YyBCTBYIOT
¥ 9TO OHU JyMAalOT O MUpPE, B KOTOPOM KHUBYT. Takum 00pa3oM, Mbl BUJIUM, YTO
ATHX Pa3HBIX XyI0KHUKOB, KaK pEaJIbHOTO, TAK U BHIMBIIIUIEHHBIX, 00BEIUHAET UX
HPABCTBEHHOE M 3CTETUYECKOE KPEO.

6. Auckyccua / O6cyaeHue pe3ynbTaTos

[IpoBeaeHHBIN aHaTN3 MO3BOJIMI MOATBEPAUTH UCXOJHYIO TUIIOTE3Y UCCIE0-
BaHUS O TOM, YTO JIMHTBO>KMBOIIMCHAsl TEXHUKA MHCbMa (JOpPMUPYETCS HAa OCHOBE
COUCTaHUS PA3IMYHBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB U XYIOKECTBEHHBIX MPHUEMOB, BHIOOD
KOTOPBIX ONpeeNseTcs ClIeIyoIUMH (paKkTopaMu: JOMUHAHTHBIM CMBICIIOM MPO-
W3BEJICHUS, 0COOCHHOCTSIMU KUBOIMCHOTO CTUIISI XY A0KHHUKA, (POKYCOM BHUMAHHUS
aBTOpa XYyJ0KECTBEHHOT'O TEKCTa, a TAK)K€ OCOOCHHOCTSIMU KOTHUTHUBHOTO CTHIIS
aBTOpa M €r0 UICHHO-ICTETUUECKUM KPEJIO.

Hcnonb30BaHne KOTHUTUBHO-CEMHOTHYECKOTO MOJIX0J1a, B OCHOBE KOTOPOTO
JICKUT TE3UC O BOBMOKHOCTH BBIPAXKEHHUSI CMBICJIA C TOMOIIBIO PA3IMYHBIX CEMUO-
TUYECKUX KOJIOB, a TAKXKE UX B3aMMOJEHCTBHSI, TO3BOJIMIIO MTOKA3aTh lienecoo0pas-
HOCTb U TPOJTyKTUBHOCTh M3YUEHHUS UHTEPMEAUAIIbHBIX B3aUMOJCHCTBUN B KOTHH-
TUBHO-CEMHOTHYECKOM paKypce, MOCKOIbKY CEMHUOTUYECKUI MOAXO] MO3BOJISIET
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paccMaTpuBaTh CEMHOTHYECKOE MPOCTPAHCTBO KYJBTYphl KakK MOJ€ B3auMOJIEH-
CTBUS Pa3IUYHBIX KOJIOB, @ KOTHUTHBHBIN MOJXO/ HAMIPABIIEH HA TO, YTOOBI PEKOH-
CTPYHUpPOBaTh T€ MPOLIECCHI CO3HAHMSI, KOTOPHIE JIEKAT B OCHOBE TAKOT'O B3aUMO/IEHi-
CTBUSL.

[TomyepkHeMm erme pas, 4TO HaIlla 3a/1a4a COCTOsUIa HE B TOM, YTOOBI BHISIBUTH
OOITHOCTH MPHUEMOB, UCIIOJIb3YEMBIX B KUBOIUCH M XYJA0KECTBEHHOM TEKCTE, Kak
9TO UCCIIEYETCS BO MHOTHX paboTax 1Mo MHTEPMEANAIBHOCTH, a B TOM, YTOOBI I10-
Ka3aTh BO3MOXKHOCTb «PHUCOBATh CIOBOM», T.€. 00ECIEUUTHh UUTATENIO0 MPOIECC
MEHTAJIbHON BU3yalIM3allH, BO3MOXHOCTh YBUJETh IJa3aMU CO3HAHUS TO, YTO
OTCYTCTBYET B HETIOCPEICTBEHHOM BOCTIPUATUU. MBI MIBITATUCH TOKA3aTh PU aHa-
JM3€ SMIMPUYECKOT0 MaTepuasa, KaK JIMHIBOKMBOIMCHAsI MaHepa MHUChbMa OTpa-
JKAET XYJI0’KECTBEHHYIO MaHEpy XYJI0KHUKA, O KOTOPOM UJET peub B pomane. Tak,
Hanpumep, aHanusupys pomas M. CtoyHa, Mbl CTpEMUINCH TOKA3aTh, KaK UCIIOJb-
3yeMbIil UM mpueM dKdpacuca, aBTOpckas MaHepa, 0co0as TIIATeIbHOCTh U CKPY-
IyJIE3HOCTh ONHCAaHUsI KapTUHBI UKOHUYECKHU MEpelaloT THIATENbHOCTh U CKPYITY-
JIE3HOCTH TOM MaHEepbl, B KOTOPOIl BBIMONIHEHA KapTHHA. FIMEHHO HKOHUYEecKas co-
craBisironias, kak ormedaeT E.E. BpasroBckas, JIEKHUT B OCHOBe 3K(pacuca:
«...4TOOBI «PHCOBATH CIIOBAaMI», OH JIOJDKEH 00J1aaTh BHICOKOW CTETIEHbIO «TIOXO-
KECTH», T. €. OBITh MPO3pauHbIM 3HAKOM. OcHOBHas (QyHKIUS dKPpacuca — obec-
MEYUTh YUTATENI0 MPOLECC MEHTATbHOW BH3yalu3allii: BO3MOXKHOCTH BHUJETH
«TJ1a3aMU CO3HAHMS» TO, YTO OTCYTCTBYET B HENOCPEICTBEHHOM BOCIPHUSTUI
(bpasrosckas 2020: 56).

MBI nonaraem, 4to, UCTOJb3Ysl IMHIBOKUBOMKUCHYIO TEXHUKY MHCbMa, aBTOP
BBOJIUT UMTaTeNs (M JUHTBUCTA-UCCIEAOBATENs) B MEHTAIbHOE MPOCTPAHCTBO XY-
JOYKHHUKA, BOCIPUHUMAIOIIIETO MUP TIPEXKIE BCETO B I[BETE, CBETE, 00beMe U (Pop-
Max MPEeMETOB U SIBICHUN U BBIPAXKAIOIIETO CBOIO MBICIb B JKUBOMUCHOU (popme,
a aBTOp IMepeaeT 3TOT CMBICII B CIIOBECHOH (hopMme. UnTaressb ke mMpoXoIuT o0part-
HBII MyTh: MPU BOCIPHUITHH TEKCTA, HAMMUCAHHOTO C TTIOMOIIBIO TIMHTBOXKHUBOTIHC-
HOM TEXHUKH, B CO3HAHUM YMTATENs] MPOUCXOAUT MEPEBOJ CIOBECHOTO KoAa
B JKUBOMUCHBIN, B pe3yJIbTaTe YEro CO3/IaeTCsl BU3YaJIbHBIA 00pa3 MPOYUTAHHOTO,
MO3BOJIAIOIINNA YUTATETIO HE TOJIBKO MOCTPOUTH B CBOEM BOOOpPAXKEHUM KapTUHY
TOT0, O YeM MUUIET aBTOP, HO U «JIOCTPOUTH) €€ Ha OCHOBE COOCTBEHHOI'O ONbITA U
TBOpUYECKOT0 BooOpakeHus. IMEHHO B 3TOM, KaK HaM IpeICTaBIsAeTCs, 3aKIoya-
eTCsl TOATUHHBINA CMBICH JUAIOTU3Ma HAIIeTo MbIIIIeHHsI, 0 yeM nucan M.M. bax-
THH, UJIed KOTOPOTO HE MOTEPSUIM CBOEH aKTyaJIbHOCTU U OKa3bIBarOTCS BOCTpeDo-
BaHHBIMH B COBPEMEHHON T'yMaHUTApHOU HayKe.

7. 3aKknioyeHue

B cratne JaH KpaTKPII’I 9KCKYPC B CTAHOBJICHUC TCOPHUH UHTCPMECANAIIBHOCTH,
MNpeaAcCTaBICHA TUIIOJOTHA MHTCPMEANAIIBHBIX BSaHMOHeﬁCTBHﬁ, B IMpoueccce aHa-
JIn3a SMIIMPUYCCKOTO MaTepuajia MokKasaHa CYHIHOCTb JIMHTBOKUBOIIMCHOMN TeEX-
HUKHW IMHMCbMa KaK IMpHUEMa, MO3BOJIAIOLICTO 00eCIeYnTh YUTATENIO0 BO3MOXKHOCTh
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CO3/1aTh B CBOEM CO3HAaHWH BU3YalIbHBIA 00pa3, MOKa3aH BKJIA]] JTMHTBOKHUBOIIHC-
HOW TEXHMKH MUCbMa B cO3JaHMe oOpasa XynokHuka. Kak mokaszaso mccienona-
HUE, JTMHTBOKUBOIHUCHAS TEXHUKA TUChMa CO3/1a€TCsl KOMILJIEKCOM CPEJICTB U MPH-
€MOB, BKJIIOYAIOLIMX HOMUHAIIMM I[B€Ta U CBeTa, (OpMbI, pasmepa, CTPYKTYpHI
00bEeKTa, €ro JIOKAJIM3aLHUI0 B IPOCTPAHCTBE U KOMITO3HMIINIO; IIPHEM dKdpacuca, B
OCHOBE KOTOPOTO JIS)KUT MKOHWYECKAs COCTABIIAIOIIAs; IIMPOKUNA CIIEKTp oOpas-
HBIX CPaBHEHMI; CI0Ib30BaHNE KOPOTKUX HOMUHATUBHBIX MTPEIJI0KEHUHN, UKOHU-
YEeCKM OTPAXKArOIIMM IMPOLECcC BOCIPHUATUS MHUpa XyHAOKHUKOM. COBOKYIHOCTh
BCEX ATUX CPEJCTB, NpeepeHIINH B X UCIIOJIb30BAaHUH, XapaKTep UX OPraHU3aluU
CPE/ICTB B TEKCTE 00YCIOBJIEHbI KaK UJUOCTHIIEM aBTOpPA XYJI0’)KECTBEHHOT'O TEK-
CTa, TaK U OCOOCHHOCTSIMHU JKUBOIIMCHOW MaHEpPHhI XYJOXXHHKA, O KOTOPOM HJIET
peub. BeIBO/IBI, 1TOJTyUeHHBIE B PE3yJIbTaTe UCCIIEJOBAHUS, MOTYT ObITh HCHOJIB30-
BaHbl IPU U3yUEHUU TAHHOTO U JPYTHX BUJOB HHTEPMEIUAIBHOCTH, a TAKXKe MOJ-
TBEPKAAIOT 3HAUNTENbHBIN SKCIUIAHATOPHBIN NOTEHIMA KOTHUTHBHO-CEMUOTHYE-
CKOT0 TIOAXO0/a, UCTIOIb30BaHNE KOTOPOTO MO3BOJIIET PEKOHCTPYHUPOBATH TITyOHH-
HBIE [TPOLIECCHI, JIEJKAIINE B OCHOBE NHTEPMEINAJIbHBIX B3aUMOICHCTBUI.
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